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Valódiság 
kitünö és hathatós voltuknál fogva már 40 év óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

D r . S u i n de B o u t e m a r d 

zamatos fog-szappana 
a fogak és foghus épentartására és tisztítására a legjobb és 
legbiztosabb szer; */i és ' i csomagokban 70 és 35 kijával. 

Dr. B o r c h a r d t 

illatos nOvény-szappana 
igen ajánlható az annyira kellemetlen szeplő, pörsc -
iicss, p a t t a n á s , s más egyéb bői-tisztátalanságok, az ér­
des, száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a l egk i tű ­
n ő b b p ipere - szappan . Eredeti csomagokban bepe­

csételve 4-2 kr. 
D r . Uar tnng- növényha jkenőcse , legjobbnak elis­

mert hajerősitő s hajkihullást gátló hajkenőcs, tége­
lyekben 85 kijával. 

D r . H a r t u i i g k ina l i é j - olaja , a hajat erősítő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

D r . Linries t a n á r növényi r u d a c s h a jk en ő cse , 
eredeti darabokban 50 krjával. 

Ba lzsamos ola jbogyó-szappan 35 kros csomagban. 
D r . B é r i n g u i e r zamatos korona-szesze , az Eau de 

Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g u i e r t 'űgyökér-hajola ja , üvegje 1 frt. 
L e d é r t e s t v é r e k balzsamos földi dióolaj -szap-

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
B V Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk valódi 

minőségben a következő magyarországi raktárak­
ban kapható : 

: Török József 
ki rá ly -u tcza 12 . szám a la t t . 

T o v á b b á : K o c h m e i s t e r 
N á n d o r és T h a l l m a y e r é s 
Alsó -Kabin . Tyruler Józs. 
Arad, Ring gyógyszerésí. Éles 

Ármin. 
Ar.-Maróth, Bittó K. gyógysz. 
Bártfa, Toperezex Alb. gy. 
Ba las sa Gyarmat, Cservenyák 

György., Kanitz ö. gy. 
Besztercze , Kelp Fer., Fleí-

scher testvérek. 
Békés - Csaba. Varságh Béla. 
Bonyhád. Straicher B. 
B r a s s ó , Roth Victor, Jekelins N. 

Miller Gy. gy. 
Czegléd, Bohu- I. gy. 
Csernovicz , Schnirch Ignácz, 

Golichowsky J. gy. Schmiedt 
és Fontin. 

Debreczen. Csanak J. Dr. Rot-
schnek v. Emil. gy. Geréby F. 

Deés , Brugovitz és Rehak. 
S o b s i n a , Balázsy S. 
Eger , Köllner Lörincz gyógysz. 
Eperjes , Oszvald D. 
Essék, Dienes J. C , Dávid Gy., 

Gobetzkv József gysz. 
Fiume,Pavacietestv. gyógyfflsz. 
Fog-aras. Gleim B. gyógysz. 
Földvar , Nádhera Pál fia. 
Hajdu-Böszörmésy , Lányi M. 

gyógysz. 
Hod - Mező -Vásárhe ly , Kiss 

Gyula gyógysz. 
Kaposvár, Lajpczig Gyula. 
Kassa, Eschwig Flodoardo Ede, 

Quirsfeld K., Strauss D., Megay 
G. A., Wandraschek Kár. gysz. 

Késmárk, Genersich K. gy. 
Kezdi-Vásárhely, Fejér L. fiai. 
Kolozsvár, Széky H. gysz., 

Kováts P. és fiai. 
Komárom, Fekete Gyula, Kovács 

gysz. Gruber L. 
Körmöczbánya, Ritter L. J. 
L e n g y e l t ó t i , Harsányi L. 
Iiéva, Bnleman gy. Schubert Pál. 
Liptó-Szt-Miklós , Balló L. gy. 
Iiőcse, Klein Sándor. 
liUgros, Vértes Lajos gysz. 
Makó, Poor A. gy. Laurenszky 

István, gysz. 
Marczali , Isztl Nándor. 
Maros-Ujvár, Érsek. Újvári S. 
M. -Vásárhely Kaupp és Eckwert 
MedgyeS, Breckner Károly. 
Miskolcz , Dr. Szabó Gy., Ráez 

Jenő, Ujházy Kálmán gy., Weid-
lich Pál. 

Mohács , Szendrey Jenő gysz. 
Munkács , Traxler Fr. gysz. 
Kagy-Bánya,, Haracsek József 

és fia. 

F r i g y e s u t ó d a i , N e r u d a 
S e i t z gyógyfüszereseknél . 

Kagy-Becskerek, Weiss Ármin 
Hagy-Enyed, Kovács Józs. gy. 
Hagy-Kanizsa, Rosenfcld Adolf 
Nagy-Károly . Ujházy István. 
Kagy-Kikinda, Neubold K. gy. 
ITagy-Mihály. Lieblich Maikus. 
Kagy-Kőcze, Nándrásy Gusztáv 
Hagy-Szeben, id. Uisselbacher 

J. B., Morscher W. F. gysz. 
Kagy-Várad, Janky Antal. 
Ey iregyhása , Korányi J., Le­

dér er J., Szopkó A. gy. 
Hyitra, Kovács J., Tombor 

Kornél gysz. 
Oravitza, dr. Schopper Gy. gysz. 
Oszlány, Fialla József gyógysz. 
Fápa, Bermflller Alajos. 
F é c s , Alt és Böhm, 7.aih K., 

Obetko K. 
Pécze l , Lumniczer Károly gysz. 
Pozsony. Dr. Adler Rudolf, Érdy 

István, Soltz Rezső gysz. 
Putnok, Fekete Nándor gysz. 
B o z s n y ó , Feyman László. 
Sátoralj a-ujhely, Zlinszky J. 
S e g e s v á r , Hisselbacher J. B., 

Teutsch J. B. 
Selmeczbánya, Dimák J. E., 

Sztankay F., Margótsy J. gysz. 
S ik lós , Nendtvich D. gysz. 
Soprony, Graner Jenő gysz. 
Szamos-Ujvár, Placsintár D. 

gysz. 
Szatmár, Böszörményi és Rezu-

tsek, Bossin J. gysz. 
Szász - R é g e n , Wermescher 

Emil gysz. 
Szászsebes , Reinhardt J. K. gy. 
Szász-Város , Vlád Miklós gy. 
Szeged, Barcsay Károly, Bo­

kor A. gy. Dr. Hibay Gy. gysz. 
Szt . -Kereszt , Petter K. gysz. 
Szepes-Szombat , Gréb J. gysz. 
Szepes-Váralja, Steller Nánd. 
Székes-Fehérvár , Say Rezső, 
Temesvár , Klausmann és Albert 

Emmer F-, Jahner C. M. gysz. 
Torda. Dr. Gajzágó R. Vtlits S. 

gysz. és fia. 
Trencsén , Groag Zsigmond. 
Újvidék, StefanovitsL., Koda D. 
Ungvár , Krausz Adolf. 
Valpó , Deszathy Sándor gysz. 
Várasd, Riedl Ferencz gysz. 
Vácz, Urszinyi A. gysz. 
Veszprém, Horváth Pál gysz. 
Zágráb, Mittelbach «Salvator» 

gyógyszertára, Hrzic A. gy. 
Zenta, Heissler Ferencz gysz. 
Sombor, Gallé Emil, Falcione G. 
Zólyom. Stech Lajos gysz. 

valamint Sagyarorsxág legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illataiéi-- és gyógyfnsxerkereskedésében. 

OVAS! Hamis í tványoktó l , neveze­
tesen a dr. S u i n de Bontemard-fé le 
fogpaszta és a dr. Borchardt- fé le 
i l l a t o s növényszappan gyakran elő­
forduló h a m i s í t v á n y a i t ó l mindenkit 

óvunk. 4533 

Számta l an hamis i tó és hamis í t á sok e lárus í tó i 
s a j t a t t a k m á r eddig is B é c s b e n és P r á g á b a n 

törvényileg, é r zékeny pénzb i r ságga l . 

Raymond és társ., 
es. kir. szabadalom tulajdonosok Berlinben. 

wr Nincs többé fejfájás! 
D. Götz MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta e g y o l d a l ú , i d e g e s , r h e u -
m a s z e r ü , sőt g y o m o r b ó l származó f e j ­
f á j á s ellen a legjobb sikerrel használtatott, 
mit több ezerre menő köszönet-nyilvánítás 

bizonyít. Utolsó időben a 
tw- M A D R I D I UDVAR ~m 
feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
haszn. utasítás. 2 fit. 1 kis próba-doboz 1 frt. 
Eredetibnn kapható F á y k i s s J ó s s e f n a g y 
K r i s t ó f h o z ez. gyógyszertárában Budapes­
ten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , király-utcza 
Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

Horgony-Pain-Expeller, 
Ezen r é g j ó n a k bizonyul t bedörzsölés t 
csúz, köszvény, t agszagga tá s stb. ellen 
legjobban ajánlhatjuk a t. ez. közönség 
figyelmébe. Egy üveg á ra 40 és 70 kr. 
és a legtöbb gyógyszertában kapható . 

Csak horgonnyal valódit 

Á 
/jíWIZDA FER. JÁNOS 

osztr. csász. és kir. és román kir. udv. szállító, kerü­
leti gyógyszerész Korneuburgban, Bécs mellett. 

Évek hosszú során át jónak bizonyult, 
fájdalom csillapító házi szer, 
köszvény-, csuz- és 
idegba jokná l ^ ^ ^A'S 

Kéretik a védjegyre 
élni s határozottan 
köszvény-folya-

d é k o t k é r n i . — Kapható valamennyi gyógy­
szertárban. — Főraktárhelyiség Magyarország részére: 

T Ö K Ö K J Ó Z S E F gyógyszerészné l Hiulu-
pes t en , k i rá ly-u tcza 12 . sz.  

jr 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgy por 

\ l \X ** C H . FAY, 
^ PARIS - 9 , m a d* te Fi 

Különleges Rizspor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
Paix , 9 - P A R I S : 

GRANDS MAOASINS ETJ 

Printemps 
NOUYEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó na^ry 
illusztrált Catalogust a nyári évadra . " 

Megkeresések czimzendök : 
JULES JALUZOT I Cie 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expedi t io M a g y a r o r s z á g r é s z é r e 
portómentesen 25 franktól kezdve. 

Vámmentes küldemények föltételei a Cata-
logusban. Továbbitó-és vámkezelési házunk: 
Salzburgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés M a g y a r nyelven. 

A .Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjent és 
minden könyvárusnál kapható : 

Az év tizenkét hónapja. 
M e z e i é s k e r t g a z d á s z a t i t e e n d ő k h a v i 

e m l é k e z t e t ő ] e . 
Kiváló tekinte t te l hazánk éghajlati viszonyaira. 

Irta 
D r . P A K K A S M I H Á L Y . 

Ára fűzve 60 kr. 

V 

TÜNDÉRMESÉK, 
Perrault, D'Aulnoy grófné és Leprince de Beanmontué utál 

francziából fordította 
H a r a s z t i n é Récs i J o l á n . 

Á r a fiizve 1 frt 50 kr. — Vászonkötósben 2 frt* 

EREDETI 
OBERNDORFI 

stb. 

RÉPAMAG 

továbbá egyéb g a z d a ­
s á g i k o n y h a k e r t i 
é s v i r á g - m a g v a k . 

SZÁVOSZT 
. ALPHONS 
MAG-KERESKEDÉSÉBEN 

BUDAPEST, 
Y. Arany János-utcza 11. 

M E G H Í V Á S 

a „Pesti magyar kereskedelmi bank" 
50. rendes közgyűlésére, 

mely 1892. évi márczius 24-én d. u. 6 órakor 
a "bank helyiségében megtartatni fog. 

TÁRGYAK: 
1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A felügyelő-bizottságnak jelentése a mérleg megállapítása, a nyere­

mény felosztása iránti határozat és a felmentvény megszavazása. 
3. Az igazgatóság előterjesztése, a bank 50 éves fennállásának alkal­

mából. 
4. Az igazgatóság javaslata, a részvénytőke felemelése iránt és ezzel 

kapcsolatban esetleg 
5. Az alapszabályok 3., 5., 38., 56., 60. ötödik kikezdésének, továbbá 

71. és 73. és az ügyrend 100. ós 102. §§-ainak módosítása. 
6. Igazgatósági választások és a felügyelő-bizottság megválasztása. 

B#~ Az alapszabályok 19., 20. és 21. §§-ai értelmében minden részvényes, 
kinek részvényei 3 hónappal a közgyűlés előtt a bank könyveiben nevére be 
vannak jegyezve, jogosítva van a közgyűlésben résztvenni, vagy magát meg­
hatalmazott által helyettesittetni, kinek azonban szintén részvényesnek kell 
lennie. 

A szavazati jog érvényesítése czéljából a részvények, szelvényekkel együtt, 
az alapszabályok 18. §-a értelmében f. évi m á r c z i u s h ó 21-ig a bank 
értékpapír-pénztáránál leteendők, hol is az 1875. évi XXXVII. t.-ez. 198. §-* 
és alapszabályaink 45. §-a értelmében a megvizsgált évi mérleg, a felügyelő-
bizottság jelentésével együtt, 8 n a p p a l a közgyűlés előtt átvehető. 

Budapest, 1892. márczius 9-én. 
Az igazgatóság' 

I 

SZÁM. 
Előfizetési feltételek: VASÁKNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( fél ette _ 6 • 

BUDAPEST, MÁRCZIUS 20. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
. . . „:«,-..«- « . „ ' „ I egész étté 8 írt i _ „ , , , ,, „ | egész évre ö . Külföldi előfizetésekhez a posUiUe 

Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAO ! f„ Csupán » TOLITIKAI OJDON8AQOK !?,. „ __ : . , . . . . . . . , 
I félévre _ 4 • I felette _ 2.SO , meghatározott Titeldíj is csatolandó. 

DR. K A U T Z G Y U L A , 

AZ OSZTrÁK - MAGYAR BANK ÚJ KORMÁNYZÓJA. 

M' 
"OST történik először, hogy magyar ember 

állíttatik annak az intézetnek élére, 
mely Ausztriában és Magyarországon 

egyedül van fölruházva forgó pénz vagy pénz-
értékü jegyek kibocsátásának a jogával s mely 
ennélfogva legfőbb szabályozója hitelviszo­
nyainknak, első rangú emeltyűje kereskedel­
münknek és ipari törekvéseinknek. Ez intézet, 
min t tudjuk, a monarkhia két állama közt létre­
jött kiegyezés folytán az egykori osztrák szaba­
dalmazottnemzeti bankból ala­
kult át, a dualisztikus állam­
formának megfelelően, osztrák­
magyar bankká akként, hogy 
úgy Ausztriában, mint Ma­
gyarországon külön alkormány-
zósága és igazgatósága van, 
egy Bécsben székelő kormány­
zóság és főigazgató tanács 
alatt. 

Magyarország, mint tudjuk, 
csak föntartotta, de nem való­
síthatta meg egy külön magyar 
nemzeti bank fölállításának jo­
gát s a bankegyezményre vo­
natkozó törvénynyel hosszabbí­
totta meg a volt osztrák nem­
zeti bank privilégiumát, azon 
föltétellel, hogy az átalakult 
intézet szervezete az említett 
dualisztikus alapra fektettes-
sék s hogy ezentúl a most 
már«osztrák-magyar bank» ál­
tal Magyarország hitelszükség­
letei is méltányos tekintetbe­
vételben részesüljenek. 

Ennélfogva köteleztetett az 
intézet Magyarországon is, a 
már említett igazgatóságon kí­
vül, fiókintézeteket s úgyneve­
zett mellékhelyeket állítani, 
ezeket a kellő javadalmazással 
— dotáczióval — ellátni, me­
lyek az intézet kincstárából, 
mint egy nagy medenczéből, 
mint megannyi csatorna elve­
zessék a forgalom eszközét, a 
pénzt, a magyarországi jóhitelü 

pénzintézetekbe s azok révén a közforga­
lomba. 

Daczára, hogy ez a megoldás még messze van 
attól, hogy Magyarország állami önállóságának 
formailag is megfeleljen, tagadni nem lehet, 
hogy tizennégy év óta, mikor a bank dualisz­
tikus alapon szerveztetett, az előbbihez képest 
reánk nézve jelentékenyen megjavult a helyzet, 
s hogy a bank Magyarországnak, mint privilé­
giuma egyik engedélyezőjének jogos hiteligé­
nyeit a lehetőségig kielégíteni törekedett. Neve­
zetesen kifogástalanul jár t el a budapesti főinté-
zet dotácziójánál; mert habár egyezményileg ezt 
csak 50 millió forinttal tartozott dotálni, mégis 

Dr. KAUTZ GYULA. 

csak a múlt őszön is ez összeg kétszeresénél is 
többet jut tatott számára. 

Hogy az intézet ellen korábbi időkben oly 
gyakorta fölhangzott panaszok, ha nem is egé­
szen, de jó részükben elnémultak, az első sor­
ban annak köszönhető, hogy a bank üzleti érde­
kei tekintetében helyesebb felfogás jutott ér­
vényre ez intézet vezetésében. Kétségkívül volt 
ebben része a megváltozott helyzeten kívül azon 
kitűnő férfiúnak is, ki, mint a banknak magyar­
országi alkormányzója, mindent megtett hatás­
körében a dualizmusban letett elvnek a hitel 
terén érvényesítésére is s kit most az intézet 
élére, a bank kormányzói állására emelt két 

ország érdeke, a pénzkörök 
bizalma s az uralkodó kegye. 

KUHIZ Gyula, az osztrák­
magyar bank új kormány­
zója, ki most mint magyar 
ember, törvény szerint a le­
lépett Moser Alajos eddigi 
osztrák kormányzót váltja föl, 
már rég nem ismeretlen ember 
e lapok olvasói előtt. Arcz-
képét és életrajzát több ízben 
közölte a «Vasárnapi Újság*, 
mint a közgazdasági és pénz­
ügyi tudományok első rangú 
művelőjéét, a nemzetgazda­
ságtannak a budapesti egyete­
men nagy hírű tanáráét, mint 
választott szakmájának úgy az 
irodalomban, mint a politikai 
küzdőtéren vezérbajnokáét, ki 
— Győrött 1829-ben születve 
•— már 20 éves korában jog­
tudorrá avattatott s külföldi 
egyetemeken a legnagyobb ta­
nári tekintélyek,köztükKoscher 
vezetése alatt bővítve ismere­
teit, hazájában csakhamar a 
tekintélyek sorába emelkedett. 
Először a pozsonyi, majd 1853-
ban a nagyváradi j ogakad émiái 1 
lett tanár, 1857-ben az akkor 
Budán székelő József-műegye­
temen, míg 1863-ban kinevez­
tetvén a nemzetgazdaság, pénz­
ügytan és politika rendes taná­
rának a budapesti egyetemre, 
annak azóta, mind a legújabb 
időkig egyik főbüszkesége. 

Franklin-Társulat nvomdáia. (Budaoest. Effvetem-ntcza 4. szám.) 
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Mert habár 1865 óta mint a képviselőház­
nak, a főrendiház újabb rendezése óta pedig 
ennek tagja mindig élénk részt vett, sőt szak­
májában vezérszerepet játszott a politikai küz­
delmekben s egész könyvtárral gazdagította 
tudományos irodalmunkat: azért a tanári szé­
ket, melyről a hazának annyi derék új erőt 
nevelt, nem hagyta el, s megtartotta még akkor 
is, midőn 1882-ben az osztrák-magvar bank 
magyar országi alkormányzója lett. Sőt most is, 
midőn a kormányzói állásra kezdték emlegetni 
nevét, sokakban fölmerült az aggódás, ha váj­
jon lesz-e ereje megszokott kathedrájától meg­
válni, mivel az új állás a Bécsben lakást föl­
tételezi. 

Kautz Gyula meghozta hazájának ezt az áldo­
zatot. E hó 12-én tartotta utolsó előadását, azon 
napon tehát, melyen kineveztetése a hivatalos 
lapban megjelent. Érzékenyen búcsúzott el 
tanítványaitól, kik rajongással csüggtek rajta, s 
volt tanítványai, a kik közül ma a közélet terén 
nagy számmal vannak előkelő állásokat betöltő 
férfiak, miniszterek, államférfiak, magas állami 
és magántisztviselők, külön ovácziókban része­
sítek. Minden volt tanítványa büszkén gondol 
reá, hogy a bankkormányzói fontos állás azokra 
a kezekre bízatott, melyek őket is bevezették a 
pénzügyi tudomány titkaiba s minden jó hazafi 
megnyugvással vette, hogy a nagy hivatás az 
arra leginkább rátermett mesternek jutott, a ki 
már megmutatta, hogy elméleti nagy ismereteit 
miként tudja érvényesíteni a gyakorlat te­
rén, nemcsak alkormányzói állásában, hanem 
mint praktikus államférfi sok, általa szerencsé­
sen megoldott pénzügyi-politikai kérdés körül 
is, mint a dohányegyedáruságnál 8 különösén 
a valuta-kérdésben, mely most ime uralkodó 
kérdésünkké lön. 

Hogy Kautz oly alaposan s oly rég idő óta 
foglalkozott a valutarendezés nehéz bonyodal­
mával, — a bécsi valutaértekezleten már 
1867-ben a magyar kormány egyik megbízottja 
yolt, — annak új állásában most hasznát fogja 
látni ő is, a közérdek is. Mert e rendezés most 
sokkal nehezebbé fogja tenni a kormányzó föla­
datát, mint a minő eddig vala. 

Az osztrák-magyar bank az eddig fönn­
állóit papirpénzrendszer által az európai pénz-
czirkuláczióban mintegy elszigetelt, magában 
álló helyzetet foglalt el. Jóformán csak a két 
állam, — Ausztria és Magyarország, — hi­
telviszonyait és hitelügyeit kellett szem előtt 
tartania s igy mondhatni inkább csak belter-
mészetü pénzügyi politikát kellett követnie, arra 
ügyelvén, hogy pénzét csak biztosan, olyanok­
nál helyezze el, a kik teljes biztosítékot nyújt­
hatnak s hogy az intézet virágozzék, nagy veszte­
ségektől óva legyen s részvényesei szép jövede­
lemben részesüljenek. 

Ezentúl azonban, mikor teljesértékü aranyva­
lutája által az egész világ aranyával jut kölcsön­
hatásba, nem lesz elég csak a helyi piaczot tekin­
tenie, ismernie kell a világpiaczok alakulásait is. 
Nemzetközi aranypénzpolitikát kellend követnie 
s éberen figyelnie a londoni, párisi, berlini, stb. 
piaczok konjunktúráira. A külföldi tőke, mely 
tőlünk eddig, az agió miatt, meglehetősen távol 
szerette magát tartani, be fog jönni s versenyre 
kél a belföldivel; de e verseny nem mindig 
aranybehozatalban fog nyilvánulni, hanem sok­
szor kifelé fogja vonzani az ország, a bank ara­
nyát. Mind ezeket az eshetőségeket jó előre kell 
fölismerni s a szerint készülni el. 

Nem köznapi tehetség kell tehát a bank veze­
tésére, hanem nagyon is éber, tájékozott és 
határozott erő. 

Ezt most az osztrák-magyar bank Kautz Gyu­
lában megnyeri. S nekünk csak óhajtanunk 
lehet, hogy őt új állásában a mindenható kegye 
sokáig, nagyon sokáig teljes testi és lelki erejé­
ben tartsa meg; utána a bankkormányzói széken 
úgy is osztrák következik megint. 

°$ í* 

CZIGÁNYOK. 

Dúlja, czibálja a szél a sátor-ponyvát, 
Ottan is befütyűl, a hol nem gondolják ; 
Biztatják a tüzet törmelékkel, náddal, 
Forogván feléje hol arczczal, hol háttal. 

Verje meg a devla, beh keserves élet, 
Mi is a haszna ily akaratos télnek! 
Mert hagyján, hogy csupasz a tizenkét purdé, 
De marja mind őket czudar, nyomorult éh. 

Az apa komoran a parázsra bámul, 
Almadozik nyárrúl, malacz-paprikásrúl — 
S itt konokul megáll a fantáziája, 
Mint pákosz csikó a zab-asztag aljába'. 

S mint az alvajáró kimegy a sártorbúi, 
A falu végiben egyet-kettőt fordul, 
S alig telik bele néhány lomha óra, 
A szép malacz-áloni átfordul valóra. 

Sistereg a bogrács, ragyognak az arczok, 
Czigány-kerekeket vagdalnak a rajkók ; 
Kunyorál a kicsiny, az anyja megcsalja — 
Bitka boldogságtól víg a sátor-alja. 

És törvény előtt áll már a dádé másnap : 
Ott kérik az árát a jó paprikásnak, 
Forgatják-fírtatják : hol és mikép vette ? 
Az alkut és vásárt miért felejtette ? 

Nem lévén az ügyben aztán semmi kétség. 
Kimondja a biró kemény büntetését, 
Erkölcsös szavakkal feddi: «More, ládd-é, 
Minek is bántod te azt, a mi a másé ?» 

Hallgatja a czigány a bölcs ítéletet, 
És a szeme félig sír, félig meg nevet: 
• Igaz, a másóhoz nyúltam, azt belátom, 
De mikor minden a másé a világon. >-

SZABÓ ENDRE. 

A VALÓDI DON KARLOS. 
— Újabb történelmi kutatások nyomán. — 

Bógebben nebántsvirág-nak tartott fejedelmi, 
állami, városi vagy családi levéltárak, hozzáfér­
hetetlen régi okiratgyűjtemények, melyeket haj­
danában féltékenyen őriztek minden kíváncsi 
vagy kutató szem előtt, ma már készséggel nyíl­
nak meg a történetbúvárok kérelmére, s a nagy 
szorgalommal és alapossággal folytatott kutatá­
sok új meg új meglepő eredményeket hoznak 
napvilágra. Századokon át kétségbevonhatatlan 
tényeknek tartott családi legendák, nemzedékről 
nemzedékre szállt és megdönthetleneknek hitt 
hagyományok, a kutató bonczkése alatt semmivé 
oszolnak vagy százados hazugságoknak bizo­
nyulnak ; a nagylelkűség és délczeg lovagiasság 
mintaképévé emelt, dramatizált és bálványozott 
hősök az utókor emlékére méltatlan törpékké, a 
férfiasság gyarló torzképeivé zsugorodnak; a 
fenköltség és a női erények nimbuszában 
ragyogó asszonyalakok nem ritkán mint Messa-
linák kerülnek ki e tudományos kutatások és 
oknyomozások tisztító tüzéből. 

A költészetnek és kivált a szini költészetnek 
megvan az a joga, hogy száraz történelmi ese­
ményeket a képzelet regényes mezébe öltöztes­
sen és kimagasló, érdekes alakjait a történeti 
igazság rovására is az eszményiség dicsfényével 
vegye körül; de viszont a történelemre is ráhá­

rul az a komolyabb kötelesség, hogy az ideáliz­
mus légkörébe szöktetett alakjait ismét a maga 
reális territóriumára visszaszólítsa s ily módon a 
közte és a színpad festése közti különbségre rá­
mutasson, bármily nagy bánatot okozzon is e 
ridegségével érzelgős vagy regényes hajlamú 
kedélyeknek. 

Ily kegyetlen munkát végzett «Don Karlos 
fogsága és halála* czimü munkájával Büdinger 
Miksa tanár, a hírneves német történész. E szi­
gorú tárgyilagossággal, kizárólag a legmegbíz­
hatóbb egykorú okmányanyag alapján írt könyv 
kíméletlenül fosztja meg a szerencsétlen spanyol 
infáns történelmi alakját az ideálizmus dics­
fényétől, melylyel őt Schiller rajongó képzelete 
körülvette. «Don Karlos* czimű drámájában e 
királyfi mint valami fenkölt szellemű, délczeg 
vitéz, telve tettvágygyal, szabadelvű eszmékkel 
és nemeslelküséggel lép elénk. Szellemi, mint 
erkölcsi és testi mivoltát, szereplését, fogságá­
nak és halálának igazi történetét mindeddig 
homály födte. 

A valóság végleges kiderítése annál nehezebb­
nek mutatkozott, mivel a szomorú családi esetre 
vonatkozó számos iratok az infáns édes atyja, 
H. Fülöp spanyol király 1598-iki végrendelete 
értelmében megsemmisíttettek, sőt maga a gond­
viselés is vállalkozott a végrendelet végrehajtá­
sára, mert 1734-ben a katasztrófa színhelyéül 
szolgált madridi királyi kastély is porig leégett, 
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s a tűz a még megmaradt okmányokat is elpusz­
tította. A pletykának és meseköltészetnek tehát 
szabad tere nyilt. így a franczia P. Mathieu azt 
állította, hogy az inkviziczió az infánst eretnek­
nek nyilvánította s apagyilkossági kísérlet miatt 
négy rabszolga által megfojtatta. Mások azt 
írják, hogy Don Karlos a hóhér bárdja alatt 
hullott el, sőt St. Beal szavoyai író azt meséli, 
hogy az infáns szerelmes volt mostoha anyjába, 
Erzsébet királynéba, s hogy édes apja féltékeny­
sége lett volna oka vesztének. Ez volt Schiller 
forrása is, a melyből drámája megírásánál köz­
vetve merített. 

Büdingernek most megjelent munkája össze­
állításánál azonban kétségbevonhatlan eredeti 
adatok álltak rendelkezésére, mint II. Fülöp 
és a királyi családtagok eredeti levelei s az ak­
kori osztrák és franczia követek : Dietrichstein 
Ádám gróf és de Fourquevaulx, továbbá Cas-
tagna pápai nunczius s más egykorú tekintélyek 
jelentései. E források értékét ő maga lelkiisme­
retesen bírálgatja, kezeseinek jellemét kutatja 
és mérlegeli, kimutatja minden egyes hivatott 
kortársnak hivatalos és társadalmi összekötteté­
seit, összehasonlítva a különbözőképen érdekelt 
tanuk vallomásait is. 

Don.Karlos szerinte már eredetileg minden­
féle örökölt betegségekkel és nyavalyákkal meg­
átkozott teremtés vala. Dietrichstein gróf 1564-
ben azt mondja róla, hogy középnagyságú feje, 
alacsony homloka, behorpadt melle volt s hogy 
száját mindig tátva tartotta, hogy ferde vállú 
volt, háta közepén púppal; jobb lába rövidebb 
volt, egész jobb oldala mintegy megbénítva, 
járása nehézkes, hangja vékony és gyönge. Al-
calában három évig váltólázban feküdj s. majd 
belehalt. 1562-ben lezuhant a garádicsról, mely 
alkalommal fejét bezúzta, s csak Álba herczeg-
nek és Versale franczia orvostudornak köszön-
heté élete megmentését; később veszélyes szem­
bajban szenvedett. De ő nem az orvosi tudo­
mánynak, atyja barátjai önfeláldozó ápolásának, 
hanem annak tulajdonította felgyógyulását, hogy 
egy Diego Francisco nevű meghalt francziská-
nus barát csontvázát megérinthette a kezeivel. 
Gyűlölte a testedzést és a lovagi testgyakorlato­
kat, mely mulasztás egyik főokozója nagynénje, 
Johanna herczegnő volt, ki nevelését vezette. 
Ily állapotban került, mint fölserdült ifjú, Mad­
ridba, atyja udvarához. Ilyen volt a hatalmas, 
erőteljes, délczeg és fenkölt szellemű II. Fülöp 
fia és trónjának örököse. 

Don Karlosnál az őrülési rohamokkal össze­
kötött hülyeség jelei mindinkább szaporodtak. 
Zavarodásnak indult elméje két czél felé igye­
kezett s e czélokat mindenféle eszközökkel 
el akarta érni: szép unokanővérével, Anna oszt­
rák főherczegnővel való egybekelése volt egyik 
czélja, önálló uralkodói állás Németalföldön 
vagy Olaszországban a másik. Ezt egy alkalom­
mal legnagyobb szenvedélyességgel ki is jelenté 
a kortesek előtt. De mind e két szép dologról 
ezó sem lehetett, bár a bécsi udvar maga is 
előmozdította az Anna főherczegnővel való 
házasság tervét, kit Don Karlos különben csak 
arczképe után ismert és szeretett. Végre a sze­
rencsétlen apa maga határozta el magát, hogy 
Dietrichstein követ utján a német császár előtt 
a helyzetet igaz világításában tünteti elő. 

Midőn az ifjú Don Karlos terveinek hajótö­
réséről értesült, mindenféle kicsapongásoknak 
és kalandoknak adta át magát. Vad dühének 
féktelen kitöréseivel nemcsak cselédjeit, hanem 
Álba herczeget és más magasrangú férfiakat is 
megtámadott. Mindezekből leginkább az apja 
ellen táplált oktalan gyűlölet világlott ki. E mel­
lett kegyetlen és rossz szivü volt. Egyszer, csak­
hogy a királyt boszantsa, annak kedvencz pari­

páját vezettette maga elé, kilovagolt rajta s ígé­
rete daczára oly kíméletlenül bánt vele, hogy a 
nemes állat legott kiadta a páráját. Ép ily sorsra 
juttatott 23 lovat saját istállójából. Atyja cse­
lekedeteit nyüvánosan bháJgatta és megvetőleg 
nyilatkozott róluk. Titokban pénzt gyűjtött ösz-
szeesküvési czélokra s előbb 400,000, később 
600,000 aranyat akart kölcsön venni. Életmódja 
a legrendetlenebb és mértéketlenségében utála­
tos. Egyszer 16 font gyümölcsöt evett meg s 
nagymennyiségű jeges vizet fogyasztott el utána. 
A király, ki őt eleinte mindenféle módon, külö­
nösen pénzzel és kitüntetésekkel a helyes útra 
akarta téríteni, végre kénytelen volt oly eszkö-
zökhez nyúlni, a minőket a jelenkori törvény­
széki orvostan sem habozik igénybe venni. 

Végre elérkezett a katasztrófa. Midőn az in­
fáns megbüntetése következtében a király és az 
ő németalföldi útja végleg elmaradt, összes re­
ményei halomra dőltek. 1567 októberében arra 
a kétségbeesett határozatra jutott, hogy apjá­
val nyíltan szakít. Titkos felhívásokat küld szét, 
hogy czimborákat szerezzen szándékolt mene­
külésére és az erőszakos fellépésre, és ezt csak 
azért teszi, hogy Don Jüan d'Austria rokona pél­
dáját utánozza, kinek hasonló önhatalmú vállal­
kozása dugábadölése után egy ízben megkegyel­
mezett a király. Mindent, a mit tervezett, gondo­
san feljegyzett s lajstromot készített «halálig 
üldözendő ellenségeiről* s ezek között királyi 
atyja állott a legehő helyen. Hogy az embere­
ket ájtatossága iránt tévútra vezesse, egy papot 
rá akart beszélni, hogy áldozáskor szenteletten 
ostyát nyújtson neki «mert — úgymond — 
szenteltet nem vehet be, mivel * valaki* ellen 
halálos gyűlöletet táplál.» 1568 január 17-ikén 
tényleg meg akarja gyilkolni édes atyját, de 
szándékát elárulja Don Jüan d'Austria előtt, ki 
természetesen figyelmezteti a királyt. 

A király most már elérkezettnek látta az időt, 
hogy rossz útra tért, zavart elméjű fiát ártal­
matlanná tegye. Eddig mindent elkövetett, hogy 
az őrültség gyalázatát országa és a külföldi 
udvarok előtt eltitkolja s mindent a legenyhébb 
színben tüntessen elő, de a további türelem 
immár esztelenség lett volna. Következő nap, 
vasárnap, 18-ikán esteli 10—11 óra közt az 
infánst elfogták. Ez, Don Jüan d'Austria barát­
jától kapott levélkéből sejtette a jövendőket s 
betegséget színlelve, ágyba feküdt. A király 
11 órakor magához hivatta Don Ruy Gomezt, 
Don Antonio perjelt, Feria herczeget és Don 
Louis de Guyadát. Miután ezeket az urakat a 
helyzetről felvilágosítá, kíséretükben lehaladt 
fia lakosztályába.* A négy úron kivül még négy 
udvari szolga csatlakozott a királyhoz. Kard és 
testőrök nélkül, házi ruhában kereste fel az 
infánst. Csak egy gyergyát vittek előtte, mikor 
az alvást színlelő herczeg szobájába lépett. A 
léptek neszére Don Karlos kiugrott az ágyból, 
kiáltva: «Mi ez ? Felséged meg akar engem ölni 
tanácsosai és kísérete segélyével ? Öljetek meg, 
vagy magam ölöm meg magamat!» // . Fülöp 
ezt felelte: "Ezt nem akarom tenni. Legyen 
nyugodt!» Don Karlos az ablakon akart kiug­
rani, de visszatartották; gyertyatartót fogott a 
kezébe, de elvették tőle. Majd térdre borult 
atyja előtt, hanyatt vágta magát a földre, foly­
ton kiabálva: • Öljetek meg, öljetek meg.'i A 
király ismétlé szavait s intésére megkezdték az 
ablakspaléták beszegezését, mire a herczeg fel­
kiáltott: «Nem vagyok őrült, Isten a tanúm, de 
kétségbe vagyok esve! Isten a tanúm!» Most j 
visszavitték az ágyba. A király Feria herczegnek j 
adta át a herczeg kardját és pisztolyát, magá-

* Ezek egy igen fontos levél adatai, melyet említett 
négy tanú egyikének bisalmaüft Lisszabonba irt. 

hoz vette az íróasztal és irományszekrények 
kulcsait s visszatért szobájába.* A vele jött 
négy urnák szigorúan meghagyta, hogy jól 
vigyázzanak az infánsra. Az idézett lisszaboni 
levélben ez áll: «Ez az, a mi azok szerint, 
a kik e szomorú eseménynél jelen voltak, ezen 
estén történt. Ök azt mondják, hogy szóval 
ki sem fejezhető ama nyugodtság, szelídség, 
lélekerö s ama nemes magatartás, melyeket ő 
felsége ez alkalommal tanúsított, s úgy látszott, 
mintha a magas úr észre sem vette volna, mily 
bámulatra méltóan cselekedett. Isten áldja meg 
azért, mert igazán kimutatta külön isteni ado­
mányát, hogy ily esetben másként tudott csele­
kedni, mint a többi emberek cselekedtek volna!» 

Az elmondott részletek Büdinger tanár sze­
rint az egyetlen meglevő, feltétlenül megbízható 
leírása Don Karlos bezáratásának. Az angol 
követ jelentése azt is említi még, hogy a her­
czeget eleinte vasba verték, a mint ez akkor 
őrültekkel szemben szokás volt, de nem sokára 
lev ették róla a bilincseket. 

Hogy az infáns komolyan gondolt volna apa­
gyilkosságra, azt maga a király sem hitte el. 
Fiát — dühöngései és vad beszédei daczára — 
épen úgy, mint bármi más komoly elhatáro­
zásra, az előre eltökélt apagyilkosságra is kép­
telennek tartotta. 

Az infáns börtöne ugyanaz a torony volt, 
melyben egykor a páviai csata után spanyol 
fogságba esett I. Ferencz franczia király is el 
volt zárva. Magasan fekvő rostélyablakos szobá­
ban lakott. Ugy bántak vele, mint féleszű, őrü­
lési rohamokra hajlandó egyénekkel ma is szok­
tak bánni; a felügyelet t. i. a szükséges elő-
vigyázati intézkedésekre szorítkozott. Fogsága 
alatt mindenféle kihágásokat és botrányokat 
követett el. Idővel minden érzékét elvesztette a 
tisztesség és tisztaság iránt. Egyszer egy nagy 
arany gyűrűt nyelt el. Máskor napokon keresz­
tül nem evett semmit, egyszer pedig teljes 
11 napig koplalt, mire aztán annyit evett, hogy 
halálos beteg lett. Fogsága alatt atyja csak egy­
szer látogatta meg. Végre meghalt gyomortúl­
terhelésben, mely annak volt következése, hogy 
hideg fogolypástétomot evett s rá 11 liter jeges 
vizet ivott, minek folytán gyomra minden 
további táplálék megemésztésére képtelenné vált. 

A király által az udvarokhoz intézett körirat 
e szavakkal végződik: «01y Istenismerettel és 
bűnbánással halt meg, hogy mindenkinél a leg­
bensőbb részvétet és fájdalmat keltette és min­
denkinek megelégedésül és vigasztalásul szol­
gált. • A császári követ ezt írja Ferdinándnak, 
Tirol főherczegének: «A király nagyon le van 
verve. Mielőtt a herczeg meghalt, meg akarta 
őt látogatni. De tanácsosai arra kérték, hogy ne 
tegye, úgyszintén a herczeg gyóntatóatyja is, 
mert már minden világi dolgot elfelejtett és 
többé semmivel sem törődött.* A pápai nunczius 
azt jelenté, hogy eleinte hallani sem akart or­
vosról és lelkészről, később azonban mind a 
kettő után maga vágyódott. Megjelenésök után 
nyájas szavakkal köszönte meg fáradozásukat 
s halálát július 24-ikére jelezte, s e napon meg 
is halt. Kívánatára halála előtt a Ferenczrendiek 
csuhájába öltöztették s a Szent-Domonkos-rend 
kámzsáját is a fejére húzták. A körülállókat 
arra kérte, hogy segítsenek neki, az V. Károly 
által halála perczében elmondott imát végig 
imádkozni. Mikor az infáns haldoklott, királyi 
atyja a fia szobája feletti lakosztályában, a kösz­
vénytől gyötörtetve, támlásszékén ült. Fia el­
hunytáról értesülvén, a nunczius jelentése sze­
rint «egy szerető, megbocsátó apához és egy 
felséges királyhoz méltó magaviseletet* tanusí-

* A pápai nunczius jelentése. 
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tott. Az infáns halálát a király köriratban 
tudatta az udvarokkal. Nagyon kényes volt a 
halálhírt a császárral közölni, kit már az infáns 
elfogatása is nagy izgalomba ejtett. A császár 
annyira felháborodott, hogy első pillanatban 
gyorspostával Madridba akart utazni. Károly 
föherczeget, kedvencz fivérét, rögtön oda küldé, 
de mire ez a spanyol fővárosba ért, Don Karlos 
már el volt temetve. Erzsébet királyné is meg­
halt, és felette érdekes az a körülmény is, hogy 
a német császári pár kedvencz leányát, Anna 
főherczegnőt, ki eleinte Don Karfosnak volt 
szánva, ennek édes atyja, II. Fülöp vette fele­
ségül s vele fia halála után a legboldogabb 
házas életet élte. 

MARCZIÁNYI GYÖRGY. 

építményt látunk, melynek tetejéről egy óriási 
nagyságú szobor éjjel villamos világítást árasz­
tana a hegyre. 

A villamos sodronypálya közepén egy ódon-
szerű toronyrom a vonal egyformaságát sza­
kítaná félbe, s az ott létesítendő megálló körüli 
helyet szintén kies ligetté lehetne átalakítani. 

Ezeken kivül Nóvák úr a villamos sodrony-
pálya járművének helyes berendezésével foglal­
kozik s e részben nem új, de mindenesetre 
méltó útmutatásokkal szolgál. Ugyanis a pálya 
akkép lenne berendezendő, hogy nappal a sze­
mélyforgalmat eszközölné, éjjel pedig építő 
anyagot, u. m. fát, téglát, stb. szállítana, mi ál­
tal a Gellérthegyen létesítendő építkezések 
nagyon megkönnyebbülnének. A személyszállító 
kocsik háromféle dörzsfékezőkkel lennének el­
látandók, melyeket a minden egyes vonathoz 
adandó kalauzok kezelhetnének. Miután sok 
utast a meredek hegyoldalon fel- és lehaladás-

fejezte ki: iVeni, vidi, vici» /—s végre Crom-
wellel, kinek jelszava: «Az Ur végezte így.» __ 
«Mit nekem millió ember élete!» kiáltott fel 
Napóleon is Metternichhez szólva, kevéssel a szö­
vetséges hadak Parisba bevonulása előtt, s ezzel 
kimondta, hogy ő vak eszköznek tekinti magát, 
a történet folyását vezérlő isteni hatalom kezé­
ben. Napóleon szelleme lényegesen mathema-
tikai volt. Említettük már, hogy mint gyermek 
kitűnt e tekintetben a briennei katonai akadé­
mia növendékei közt. Teljes életében is legfőbb 
szórakozásai közé tartozott geometriai és szám­
tani feladványok megoldása. Mélyebben tanul­
mányozva alkotásait, úgy találjuk, hogy politi­
kai intézményei is voltakép mathematikai alkal­
mazások voltak. Szenvtelen lénye mindent hide­
gen mérlegelt. Már gyermekkorában így ír a 
«szerelemről* egy értekezésében : «A szerelem 
több bajt, mint jót okoz, s ha egy hatalmas 
istenség megszabadítana befolyásától, jótét volna 

A GELLÉRT-HEGYRE TERVEZETT VILLAMOS VASÚT ÉS ÉPÍTMÉNYEK. — Nóvák Ferencz műépítész terve szeriut. 

A GELLÉRT-HEGYRE TERVEZETT VILLAMOS VASÚT 
ÉS ÉPÍTMÉNYEK. 

Lapunk múlt évi ±1. számában közöltük Bér­
ezik Gyula műépítész tervét a Szent-Gellért­
hegy tetején építendő Pantheonról. Újabban 
Nóvák Ferencz műépítész foglalkozik a hegy fen-
síkjának az ott lévő erőd lebontása után való 
felhasználásáról. 

A hegyre való kényelmes és biztos feljutást 
az ő terve szerint villamos fogaskerekű sodrony-
pálya eszközölné, melynek a hegy alján lévő 
Döbrentey-utczában létesítendő állomásáról az 
utat három perez alatt meg lehetne tenni. A felső 
állomás tőszomszédságában nagyszerű, díszes 
vendéglő emeltetnék, tágas éttermekkel és nyi­
tott verandával. E mellett egy mindenfelé nyílt 
torony, honnan a főváros vidékére a legszebb 
kilátás élvezhető. A fensíkon lombos fákkal be­
ültetett park a fővárosi közönség, valamint az 
idegenek üdülő helyéül szolgálna. 

Az ezredéves emlék, melynek alakjára nézve 
Nóvák ur nem nyilatkozik, ott lenne felállítandó , 
hol jelenleg az erőd középső kisebb bástyája 
kiszögellik. A rajzon egy hatalmas torony aíaku 

nál való különös érzés kellemetlenül érinti, olya­
nok számára a vonat középső kocsiját oldal-ab­
lakok nélkül akarja berendezni, ellenben egy a 
kocsi plafondján alkalmazandó camera obseura a 
táj képét feltüntetné az utasok előtt álló asztal 
lapján. 

NAPÓLEON JELLEMZÉSE. 
A nagy Napóleonról és koráról szóló közle­

ményeink befejezéséül még egyszer viszsza aka­
runk tekinteni arra a tüneményes életpályára, 
mely oly gondviselósszerűen támadt és hanyatlott 
vissza újra a franczia forradalom lezajlása után. 
Gondviselésszerűen, mert Bonaparte maga is a 
végzet megtestesülésének tekintette magát. Sze­
rette magát egy színvonalra helyezni a természet 
vak erőivel. «En nem személy, hanem dolog va­
gyok,* szokta mondogatni. Hivatkozott ő is sűrűn 
az ő vezércsillagára, s ebben közös vonást árult 
el sok más sors-kegyeltjével; Sullával, a ki hitte, 
hogy ö a sors különös kedvencze; Nagy Sándor­
ral, ki meg volt győződve, hogy ő valóban Jupiter 
fia; Caesarral, a ki e hitét e büszke szavakban 

az emberiségre.* Humora ritkán szólalt meg, 
egyik megnyilatkozása az volt, mikor a császári 
koronázási ruhák felpróbálásánál ekkép szólí­
totta meg fivérét: «Mit gondolsz, József, ha 
atyánk így látna bennünket! • 

De azért szerette a tréfás kötekedéseket, nem 
a humor kedveért, hanem uralomvágyó és zsar­
noki ösztöne szeszélyéből. Legközvetlenebbül 
képes ítélni felőle e részben Remusat asszony, 
s itt teljesen beválik annak a szólásmódnak 
igazsága, hogy «senki sem nagy ember — a fele­
ségé komornája előtt.» Ö rajzolja róla a követ­
kező hü és közvetlen vázlatot : 

• Tánczvigalmakat és álarezos bálokat adott, 
s ezekben nagy örömét lelte. Minisztereit, nővé­
rét, Murat-t és a neufchateli herczeget megbízta 
azzal, hogy sok embert hívjanak meg az udvari 
és városi körökből. A férfiak dominót viseltek, 
a nők szép kosztümöket, s ez az egy volt az, a 
mi őket összehozta, mert mindenki tudta, hogy 
a császár is jelen lesz, s a vele találkozástól 
való félelem lezárta ajkaikat. A mi őt illeti, 
álláig álarczban, de azért fölismerhetöen járt 
fel s alá a termekben. A legkíméletlenebbül 
támadta meg a nőket, nem sok illendőséget 
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tanúsítva társalgásában s ha őt viszont megszó­
lította valaki, a nélkül, hogy rögtön fölismerte 
volna a szólót, képes volt nyomban lerántani 
álarczát, s e kíméletlen modorral mutatni meg, 
hogy ki ő. Nagy öröme telt abban is, hogy élve' 
az álöltözet alkalmával, igaz vagy koholt anek­
dotákkal kínozzon meg bizonyos férjeket nejeik 
magaviselete felől. Ki kell mondani, mert igaz, 
hogy van Bonapartéban bizonyos veleszületett 
konokság, mely különös ösztönnel bír a gonosz 
iránt s úgy nagy, mint kis dolgokban kimutatja 
magát.» 

Nem csoda, ha Talleyrand is «borzasztóan 
rosszul nevelt»-nek titulálja urát. Az állammü-
vészet e démoni nagymesterének fenmaradt 
•egy maró, de eynikusan jellemző mondása róla: 
• Szövetkeznünk kellene egymással, — szólt egy 
alkalommal Sándor czárhoz, — a felségedé bar­
bár nemzet czivilizált uralkodó kormánya alatt, 
mi pedig czivilizált nép vagyunk egy vad ember 
kormánya alatt.» 

Az igazság csak mellékes fontossággal bírt 
JVapoleon előtt, — különösen hadi bulletinjei-

zatot, melyből arra következtetni lehessen, hogy 
a kormány eltagadhassa, mintha valaha e terv­
vel foglalkozott volna.» 

Minden eszköz jó volt neki, mely czélhoz 
vezetett. De minden eszköz közt a katonaság 
volt az, melyre legtöbbet épített. 1806 február 
7-dikén a belügyminiszterhez írt iratában ak­
kép rendelkezik, bog}- katonái mulattatására 
valami bikaviadal-félét rendezzenek. Katonái 
voltak gondoskodásának első tárgyai. Táborno­
kai úgy hasították ki a meghódított területekből 
maguk számára a fejedelemségeket és herczeg-
ségeket, mint a hogy a szabó kanyarít ollójával 
jókora darabokat a posztóból. Idegenek nyakán, 
a legyőzőitekre kivetett sarczból élődtek a 
• grandé armée» katonái. De milyen katonák! 
Egy angol (Charles Bell) magánlevele érdekes 
vonásokkal mutatja be e marezona typust 
Waterloo után: 

«Most láttam a sebesült francziákat a kórhá­
zakban. Meztelenül, vagy majdnem levetkőzve, 
százan feküsznek a földön egy sor alacsony 
ágyon. Sebekkel borítva, kimerülve, megverve 

Látnivaló, hogy a vallás is csak államczél volt 
Napóleon előtt. Rendkívüli szervező ösztöne 
felismerte a katholiczizmus hasznát az új állam­
rend megszilárdításában, s maga sietett meg­
kötni a konkordátumot, de csak azért, hogy 
kijátszsza, s mihelyt a pápai székben nem találta 
fel többé hódító czéljai vak eszközét, katonáival 
szállja meg Rómát. Az iskolákban általa beho­
zott állami káté néhány passzusa így szól: 

Kérdés: Mik különösebb kötelességeink I. Napó­
leon császárunk iránt ? 

Felelet: Tartozunk öt különösen szeretni, tisztelni, 
neki engedelmességet, hűséget és katonai szolgálatot 
fogadni. Tartozunk a trónja és birodalma védelmére 
rendelt adókat fizetni, s buzgón imádkozni egészsé­
géért s állama virágzásáért. 

Kérdés: Miért tartozunk özekkel császárunk iránt ? 
Felelet: Mert Isten, midőn császárunkat békében 

s harezban áldásaival halmozta el, őt fejedelmünkül 
és földi, képviselőjéül rendelte. Ha így tiszteljük csá­
szárunkat és szolgáljuk őt, magát Istent ismerjük el 
és szolgáljuk . . . A kik pedig elmulasztják köteles­
ségeiket a császár iránt, örök kárhozatra teszik ma­
gukat érdemessé. 

r 
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^ben. Nem lehet szépítni többé, hogy Acre-nál 
kemény vereséget szenvedett Bonaparte, — maga 
is azt mondta később, hogy ez volt az a homok­
szem, mely a kelet sorsát megváltoztatta. Mind­
azáltal a direktóriumhoz intézett jelentésében 
úgy tüntette fel a dolgot, hogy szándékosan 
tartózkodott harezba menni a ragály miatt. 
A .század egyik legnagyobb ütközetéről, a tra-
falgari ütközetről is csak ennyi volt a hivatalos 
bulletin: «1806 márcz. ?. Vihar miatt néhány 
hajót vesztettünk, oktalanul megkezdett haicz 
után.» Tudjuk, hogy e könnyű szavak milyen 
nehéz sebeket takartak. 

A legtisztább vizű machiavellizmus irányozta 
diplomácziai lépéseit. Minden sakkhuzásnál ké­
szen állt arra, hogy visszavonja a húzást, ha az 
eredmény kétessé vált. Elve volt, hogy ne árulja 
el az ember, hogy valamire gondolt, ha a siker 
biztosítva nincs. Ezt a spanyol háború alatt 
fejezte ki igen világosan egy fivéréhez, a spanyol 
királyhoz írott levelében. De kifejezte volt már 
akkor is, mikor szó volt Máltának angol és 
Tarentonak franczia parallel okkupácziójáról. 
•Fontos, — írta volt, — hogy ha a megegyezés 
nem sikerül, Andreossy ne tegyen oly nyüatko-

bár, meglátszik rajtok, hogy ezek azok, kik ké­
pesek voltak Nyugat-Európából ellenállás nél­
kül Ázsia keletére gyalogolni. Erős, tagbasza­
kadt, edzett veteránok, hősök és hajthatlanok, 
ha rád vetik vad tekintetöket, s fekete szemeik 
és barna arczaik élesen ütnek el a fehér lepedő­
től : bámulni vagy kénytelen alkalmazkodó 
képességükei A csatatérről hozták őket, hol 
több napon át feküdtek, némelyek halva, mások 
haldokolva, sokan fájdalmi" któl s kínoktól nyö-
szörgve; s ime a legelső közülök kicsúfolja paj­
tását s hangját utánozva szól: «Ah, vous 
chantez bien!» 

Egyiptomban Napóleon muzulmánnak nyil­
vánította magát. Egyik, proklamácziója az ule-
mákhoz így hangzik: »Értessétek meg a néppel, 
hogy mióta a világ világ, meg volt írva, hogy 
eljövendek a távol nyugatról betölteni felada­
tomat, miután elpusztítottam az izlam ellensé­
geit, s legyőztem a keresztet. • Különben Maho-
mednek nemcsak politikából volt nagy bámu­
lója. Gyakran gáncsolta kortársai képzelem-
szegénységét, a mely meggátolta abban, hogy 
mint e nagy ember, a politikai és vallási refor­
mer kettős szerepét játszhassa. 

És mégis, e rideg ambicziónak is voltak néha 
vallásos ihletei. «Á rueil-i templom harangja 
fülembe csendült, -*- meg voltam hatva,» — 
irja egy helytt. Kevéssel halála előtt kijelentette, 
bogy úgy hal meg, a mint született, mint igaz 
katholikus. «Hiszek Istenben: atyáim vallásán 
vagyok; nem mindenki lehet atheista, a kinek 
tetszik. A katholikus vallásban születtem. Be 
akarom tölteni azon kötelességeket, melyeket 
az rendel, s fogadni óhajtom a vigaszt, mélyet 
nyújt.» Ez, a megtérés már a Chateaubriand 
szelleme. Ép úgy, mint a hogy az a cynikus 
közöny is, melylyel a pápát Parisba hozatta, 
hogy föladja rá a sacrosancta potestas kenetét, 
még a forradalom bölcselmének hagyománya, 
mely a vallást a hűbériséggel együtt irta a pro-
seriptio táblájára. 

Furcsa, hogy ezek a tiszteletreméltó főpapok 
is, a kik előtte hátmögött csupa ostoba fekete 
csuhások voltak, egyszerre megváltoztak, mikor 
arról volt szó, hogy megnyerje őket ügyének. 
Byenkor erőtetett hízelgéssel állítja szembe az 
olasz papok erényeit a franczia papság bűneivel. 
«E jó emberekkel beszélve, sokszor úgy éreztem, 
mintha vissza lettem volna varázsolva az egy-
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ház első századaiba.* De ha akarta, szeretetre­
méltósága csakugyan ellenállhatatlan tudott 
lenni. Ezzel nyerte meg Sándor czárt is magá­
nak. Mosolya behizelgett, szavai délibábszerüen 
kápráztattak; mesmerizálni tudta környezetét, 
de annál fájdalmasabban esett a csalódás. La-
fayette például egész az élet hossziglani diktátor­
ságig hitt benne. «Lehetetlen,— monda neki, — 
hogy ön, tábornok, az első az emberek között, 
kinek hasonlóját a századok homályában kell 
keresnünk, azt akarná, hogy ennyi forradalom, 
ennyi vér, ennyi fájdalom, ennyi diadal, ennyi 
dicsőség végre ne legyen egyéb, mint személyes 
uralom*. 

Csakhogy e személyes uralom mennyire más 
alapokon nyugodott most, mint régen. Most a 
királyok, koronás urai a földnek hajlongtak a 
nép egyszerű gyermeke előtt, kit a személyes 
érdem emelt fölibük. Látjuk őt ülni a mellett 
az asztal mellett, a melyhez eddig csak vérbeli 
fejedelmeknek volt ülni joguk, s ekkép kezdeni 
mondókáját: «A mikor még La Fére ezredbeli 
hadnagy voltam » Mikor aztán lebukott 
a szédítő magasból, hova szerencséje emelte, 
nem tanulságos példa-e ugyanazon fejdelmeket 
látni legjobban buzgólkodni abban, hogy ezen­
túl csak Bonaparte tábornoknak czimezzék, a 
kik magok is tőle nyerek királyi czímöket? 
Méltán mondhatta Napóleon, hogy ép úgy czí-
mezhetnék Bonaparte érseknek is, mert az egy­
háznak ép úgy feje volt, mint a hadseregnek. 

Hiába vetették ellene a régi hadászati oskola 
kiérdemült czopfjai, hogy a hadviselés szabályai 
ellenére verte meg őket. Az bizonyos, hogy 
Napóleon soha sem támadt ott, a hol várták 
volna, s nem oda czélzott, a hova számítottak. 
Hitték volna-e a Genuát ostromló osztrákok, 
hogy az Alpeseken át kerül hatok mögé, magá­
val hozván tüzérségét is? Mack is úgy lett 
körülfogva Ulmnál, mielőtt még tudomása lett 
volna, hogy Napóleon átlépte a Rajnát. A nagy 
hadverő bizonyos bonhomiával vallja be maga 
is, hogy hadi tudománya más volt, mint a 
hagyományos oskoláé, számításai mások, mint 
a theoretikus porosz és osztrák katonáké. "Mi­
kor Tilsitben voltam Sándor czárral és a porosz 
királylyal, hármunk között legtudatlanabb vol­
tam katonai dolgokban. A két uralkodó teljesen 
tájékozva volt arra nézve, hogy hány gombnak 
kell lenni a kabát elején, hánynak a hátulján, 
és hogy kell a nadrágnak szabva lennie. Iga­
zán, én semmi sem voltam hozzájok képest», írja 
Napóleon. 

Egészen más volt, mikor e halvány arczú, 
vézna testalkatú ifjú, keblében rejtett tűzzel, 
külsejében, modorában egyszerű, lakonikus, — 
először tűnt fel. Egy antik hős látszott feleleve­
nedni — persze kissé párisias anyagból, — de 
mindenkinek imponálva. Sokáig barátai sem 
ismerték. 1797-ben, mikor híre járt, hogy Bona­
parte Olaszország királyává akarja magát koro­
náztatni, Stael asszony megkérdezte az ép Parisba 
küldött Augereau-tól, mi igaz e hírből? «Szó 
sincs róla, — felelt Augereau, — sokkal jobb 
elvekkel biró fiatal embernek ismerem.* Még 
1802-ben is Fox, a nagynevű angol miniszter 
majdnem megközelítő képet rajzol az első kon­
zulról, mikor Napóleonnak bemutatták. «Bona­
parte — írja — kicsiny, s nem épen parancsoló 
alak, egyszerűen, bár gazdagon öltözve, hímzett 
konzuli kabátjában, hajpor nélkül, hasonlított 
valami úri magánzóhoz, ki nem sokat ad ruhá­
zatára, s kerül modorában minden dölyföt.» Az 
angol nagykövet bemutatta neki Foxot. Meg volt 
lépetve, s aztán némi felindulással, gyorsan 
szólt: «Ah ! Mr. Fox. Örömmel hallottam meg­
érkezéséről — nagyon óhajtottam látni. Bég 
bámultam önben a szónokot és hazafit, ki sza­
vát folyton a béke érdekében hangoztatva, szol­
gálta hazája, Európa és az emberi nem érdekeit. 
Európa két nagy nemzetének békére van szük­
sége. Nincs mit félniök, érteniök és becsülniök 
kell egymást. Önben, Mr. Fox, nagy örömmel 
látom ezt a nagy államférfiút, a ki azért ajánlt 
békét, mert nem volt igazi ok a háborúra, ki 
czéltalannak látta Európa feldúlását, s megmen­
tésén dolgozott.* 

Mennyire más volt később, mikor Anglia volt 
az egyedüli szálka szemében, mert annak sza­
bad eszméitől féltette terveit. Bár haragja soha­
sem tartott hosszasan, volt idő, mikor egy-egy 
londonr hírlap olvasása után, melyben Bona­
parte tábornokról nem a legkíméletesebben tör­
tént emlékezés, a híres kakastollas kalap a szög­

letbe repült, s oly szavak hangoztak a császári 
termekben, melyek inkább emlékeztettek a volt 
tüzér-káplárra, mint Nagy Károly birodalma 
örökösére. 

Mindamellett néhány politikai áldozaton kí­
vül Napóleon lelkét nem terhelik a kegyetlenség 
és hatalmi elvakultság bűnei. Enghien herczeg 
halálát nem személyes gyűlölet, hanem politi­
kai érdek okozta. Toussaint, L'Ouverture és 
Hofer András, Palm német író és a jaffai síkon 
elvérzett 2500 hadi fogoly mind példaadásból 
estek Napóleonnak áldozatul. Napóleon nem­
annyira kegyetlen volt, mint inkább érzéketlen 
a humanismus szava iránt ott, hol terveinek 
sikere látszott akadályozva. 

Napóleon császár jellemző sajátságait geniali-
sabban át nem érezte, fel nem fogta s vissza 
nem adta senki, mint Meissonier, a nemrég 
elhunyt világhírű franczia festő a napóleoni 
cyclust megjelenítő három remek festménye 
közül a legsikerültebben, a melyhez 1814-iki 
hadjáratából merítette tárgyát. 

Meissonier e híres képén ott látjuk Napó­
leont katonai dicsősége tetőpontján, a Franczia-
országba betört szövetségesek elleni harcza után, 
híres «Marengo» nevű fehér paripáján, hallgatva, 
komor gondolatokba merülve. Mögötte közvetlen 
a «vitézek legvitézebbike», Ney marsall stoikus 
arcza látszik, távolabb Berthier marsall, ki a 
kimerüléstől elszenderedve ül nyergében, még 
hátrább a háttérben csupa élethű arczmások, 
Drouol, Gourgaud, Flahault tábornokok és az 
egész törzskar, melylyel a császár környezni 
szokta magát. A hófedett síkon tömött sorokban 
végzi visszavonulását a hősi gyalogság, melyet 
vezére annyiszor vezetett diadalra, s az egész 
festményen a dicsőség ragyogó sugarai s a bukás 
tragikus sejtelmei olvadnak össze. 

Mindent összevéve, Napóleon erkölcsi jelle­
mét, erényeit úgy, mint hibáit nem lehet a kor­
tól, melyben élt, elvontan ítélni meg. Környe­
zete erkölcstelen befolyása, hatalmának ellen­
állhatatlan csábja rá sem maradtak hatás nélkül. ; 
Csak egy belküzdelemben, polgárharczban ki- | 
merült nemzetnél lehetséges az abszolút uralom 
azon formája, mely Napóleont emelte talapza­
tára. Ennyiben egyénisége összefoly korának 
feltételeivel, de mégis a rendkívüli személyes 
ügyesség, a biztos számítás és nagy lelki erő 
voltak azok a tulajdonságok, melyek csodálatos 
pályáján elősegítették, s ezért semmi sem iga­
zabb, mint az, hogy benne valóban megtalálta 
a kor a maga emberét. (Folyt, köv.) 

AZ 1892-KI NAGY H Á B O R Ú , i 
— Jövendölés. — (Folytatás.) 

A fentebbi czím alatt a Londonban megjelenő «Black 
and White* («Fekete és fehér*) czímű angol képes heti- [ 
lap érdekesen és ritka katonai szakavatottsággal irja le 
a jövendő, 1892-ki nagy háborút, a mint ez a szerző fel- ! 
fogása szerint valószinüleg le fog folyni. E nagy háború 
előzményeit s előrelátható eseményeit a szerző úgy irja 
le, mintha már megtörténtek volna s mint azt katonai 
és politikai szakemberek, a nemzetközi politika, vala­
mint a hadászat terén jól ismert tekintélyek elképzelik 

és valószinünek tartják. 

Angol tartalékosok próbálják az új ismétlő fegyvert. 

önkéntesek toborzása Londonban. 
Anglia érdekeinek védelmére nemcsak ke­

leten, hanem Európában is fegyvert fogván, 
hadereje gyarapításának czéljából önkénteseket 

toborzani készül. Londonban sok ezer katona­
viselt ember lakik, kik Indiában és Afrikában 
a fegyverforgatást megtanulták, de sem mint 
tartalékosok, sem pedig egyéb jogczimen többé 
tényleges szolgálatra nem kötelezhetők. Eze-
kat leginkább önkéntes toborzás utján lehet­
vén megnyerni, a kormány nemcsak rendkívül 
magas foglalót és zsoldot fizet, hanem az illető­
ket a háború után nyújtandó egyéb előnyökkel 
is kecsegteti. London nagyobb terein ós nyilvá-
nyos helyein a toborzás, rábeszélés, itatás és 
egyéb ily alkalommal járni szokott eszközökkel 
folyik. Oly önkéntesek, kik már előbb szolgál­
tak, mindenekelőtt az új ismétlő fegyver titkaiba-
beavattatván, az afghanistani sereg ezredeinek 
kiegészítésére 1000 emberből álló szállítmá­
nyokkal Máltába küldetnek, honnan a főpa­
rancsnokság intézkedései folytán a legközelebbi 
gőzössel rendeltetésük helyére jutnak. A korr 
mány e tekintetben rendkívüli tevékenységet 
fejt ki. Nevezetesen az önkéntesek családjainak 
ellátásáról pazarul gondoskodik, s alig hiszszük, 
hogy e részben bármely állam előnyösébe 
intézkedéseket tett volna. Mihelyt az illető 
önkéntes Londont elhagyta, azon városnegyed 
elöljárósága, melyben annak családja lakik, a-
kiszabott tartási pótlékot tizennégy napra előre 
kifizeti. Esetleges panaszokat az ugyanott szé­
kelő békebiró intézi el. Ekkorig Londonból 
60 ezer önkéntes került ki, s a hadügyminisz­
ter bizton reméli, hogy néhány hét alatt a 
három királyság területén legalább is 300 ezer 
katonaviselt embert fog a zászlók alá gyűjteni. 

Lovassági ütközet Ligny mellett (Belgiumban.) 
A francziák veresége. 

(A német főhadiszálláson levő tudósítónktól.) 

Namur, május 5-
Épen most értesültem, hogy a metzi német 

csapatok Verdun erődéit folyó hó 3-ika óta 
lövöldözik könnyű tábori tüzérségük ütegeivel. 
Minthogy a francziák ott ütegeiket még nem 
helyezték el, a sűrű tüzelést csak gyengén viszo­
nozhatták. Az erődök összes védmüveikkel 
romba dőltek s a bennük volt ágyúk a földön 
hevernek. Két század német lovasság éjszaká­
nak idején megkerülte Verdunt s a vasút, nem­
különben a távírda-vezeték elrontása után Mari? 
la Tour közelében ismét német területre jutott. 

Xamur, május 9.. 
Ma Ligny és St.-Amand vidékén heves lovas­

sági ütközet vívatott, mely a francziák veresé­
gével végződött. Mielőtt tudósításomat megkez­
deném, megjegyzem, hogy a napi lapok levele­
zői szoros felügyelet alatt állnak, s jelentéseiket 
csak a vezérkari főnök jóváhagyása után adhatják 
a távirdának. Ez leginkább azért történik, mivel 
a francziák a távirdavezetéket Brüsszelig már 
több ízben saját sodronyaikkal összekötvén, ily 
úton az innen továbbított hírek és jelentések 
birtokába jutottak. Tegnap délután egy Gem-
bloux-h& induló vonaton helyet kapván, az ott 
felállított lovas hadosztály megtekintését kisér­
tettem meg. 

Kémek és léghajózási szemlélők jelentése 
szerint, a franczia lovasság, — számra nézve 
legalább egy hadosztály, — Fleurus és Charle-
roi közt áll. Ez a hir valónak bizonyult, mivel 
elővédünk őrszemei már St.-Amand tájékán az 
ellenséggel találkozván, a vasút mentében las­
san visszahúzódtak. A csatatér ugyanazon a 
helyen volt, melyet Blüchér a tigny-i ütközet 
alkalmával 1815-ben elfoglalt. 

A franczia lovassági tömegek előtt vágtató 
ütegek azonnal megkezdték működésüket s ha­
bár mozdulataik s a tűz folytatása kifogástala­
nok voltak, az a körülmény, hogy mögöttünk 
a felkelő nap fényes sugarai hátrányukra szol­
gált, az előnyt kezünkbe szolgáltatta. Ennek 
következtében a franczia lovasszázadok ürlöve-
geink által erősen megingatva jutottak a 
rohamhoz. Balszárnyuk elkésve fejlődött, mi 
által közepük a kellő érintkezés nélkül marad­
ván, a német huszárok és dzsidások összponto­
sított támadását csak védelmi állásban viszo­
nozhatta. A francziák vitézül helyt állottak, de 
a mint ez a mostani hadviselés minden részle­
teiben mérvadó elvül szolgál, úgy ez alkalom­
mal is bebizonyult, hogy mai napság a siker 
esélyei leginkább a mozdulatok gyors keresztül­
vitelétől, nemkülönben a vezénylet öntudatos 
cselekvésétől függenek. Ha a franczia parancs-
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nok eredeti felállítását megtaitva, balszárnyát 
kezéből ki nem bocsájtja, túlerejével, mely ren­
delkezésére állott, a német lovasságot okvetle­
nül visszanyomhatta volna, mert míg német 
részről csak huszonnégy század állt a harczté-
ren, ellenfeleink harmincznégy századdal vonul­

jak oda. 
Vouziers, május 12. éjfélkor. 

A nagy nemzeti dráma első felvonása véget 
•ért, az első hadászati föladat meg van oldva. A 
metzi 3-ik hadsereg csapatjai az imént leirt 
hadmüveletek függönye mögött Luxemburg— 
Thionville felé tolattak előre. Az első hadsereg 
öt hadteste Meziéres és Sedau közt fejlődik, inig 
a 2-ik sereg hadtesteivel a tartalékol; képezi. 
E mozdulatok május 9-én hajtattak végre és 
10-én hajnalban mind a három hadsereg csa­
patjai átlépték a határt. Két franczia hadtestet, 
mely a Merne folyó védelmére lett előre tolva, a 
3-ik hadsereg a fejlődés pillanatában lepte meg, 
s igy a francziák jókora rendetlenségben vonul­
tak vissza. A második hadsereg sehol sem akadt 
fenn, ennek folytán lovassága már Buzancy 
alatt áll. A Meuse és Aisne folyók közti fenn­
síkon a két ellenfél lovassága ismét összecsapott, 
hanem a hadi szerencse ez alkalommal is a né­
meteknek kedvezett. Habár a csapatok napon­
ként husz-huszonöt angol mérföldet menetel­
nek, a lovasság által képezett fátyolt, mely a 
sereg mozdulatait elfödi, még sem tudtam utol­
érni, s igy a legelői előforduló folytonos harczo-
kat csak mások elbeszélése szerint írhattam le. 

A vaux-champagnei ütközet. 
Dricourt, május 11. 

Végre sikerült az egyik lovassági hadosztályt 
utolérnem, még pedig Tourteron falunál, a mi­
dőn este táborba szállt. 

A Vouziers felé kiküldött őrjáratok egymás­
után azzal a hírrel jöttek vissza, hogy az Aisne 
völgyében nagy tömegek táboroznak s hogy a 
rheims-montoisi vasúti vonalon egymásután 
közlekedő vonatok szintén csapatokat szállíta­
nak. Most csak arról lehetett szó, hogy a német 
sereg a francziákat az Aisne magaslatainak el­
foglalásában megelőzze. Ez csak tekintélyes lo­
vassági tömegek előretolása által lévén elérhető, 
az erre vonatkozó parancsok kiadása után tüs­
tént megindultunk. Nagy meglepetésünkre a 
sűrű köd eloszlása után azt vettük észre, hogy 
a lovasságot ez alkalommal már a tábori tüzér­
ség húsz üteggel megelőzte, melyeket a magas­
latok fele utján utolértünk. Ily impozáns erő­
kifejtés ellenében alig lehetett feltételezni, hogy 
az ellenség gyalogságát a tüzérség czéltáblájául 
kitegye. Ámde az egyszer csalódtunk, mert a 
francziák 1200 yardnyi távolságra előrenyo­
mulván, kitartották a reájuk hulló kartács és 
shrapnel záport, miután pedig megbontott 
rendjeiket a német lovasság teljesen szét akarta 
verni, oly védelmet fejtettek ki, mely sok bátor 
lovas életébe került. Mire a porosz gyalogság 
tömegei a harcztérre értek, egy érintetlen fran­
czia dandár hat üteggel bal oldalékunk széléről 
egy remekül végrehajtott oldalmenetellel szin­
tén ott termett. A most kifejlődő gyalogsági 
harczban a kiváló német lőfegyver fölénye fé­
nyesen bebizonyult. Harmincz lépésnyire mind 
két fél megállott, de szuronytámadásra nem ke­
rült a sor, mert a franczia tüzérség beleelegye­
dése megállította a harcz folytatását s védelme 
alatt az erősen megtizedelt gyalogság jó rend­
ben visszavonult. A harcz lefolyása alatt vett 
jelentések szerint Vouziers felől egy egész fran­
c i a hadtest csatarendben előrenyomulván, attól 
lehetett tartani, hogy annak kipihent lovassága 
a délelőtt folyamában elért sikert kétségessé 
tehetné. 

Négy órakor Dricourt falu alatt táborba szál­
lottunk, honnan levelemet irom. A franczia 
mozgósítás két nappal való elkésésének követ­
kezményei mindinkább kitűnnek, melyeket a 
mai nap veresége még inkább súlyosbított. A 
német csapatok nagyobb része még nem nézett 
a halál szemébe, s így hangulata a győzelem 
daczára nagyon komoly volt, melynek emelésére 
a zenekarokat kellett felhasználni. 
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RICHET A GONDOLATOLVASÁSRÓL 
Abban a nagyérdekü műben, melyet Charles 

JRichet, az állattan hűes párisi tanára, • Tapasz­
talati tanulmányok a gondolat-átvitel terén*czím 

alatt most bocsátott közre, s mely mindenütt a 
művelt világon megérdemelt feltűnést kelt, talán 
a hypnozis tanának legérdekesebb adatai azok, 
a melyeket a tudós szerző borítékba zárt s min­
den jelenlevő előtt gondosan eltitkolt rajzok és 
feladványok behunyt szemmel való megfejtésé­
ről közöl hypnotizáltak által, kiknek a zárt 
levélboríték tartalma felől sejtelmök sem lehe­
tett. A spiritizmus és a delejes hypnozis tudo­
mányos értéke felől lehetnek nézeteltérések; 
legújabban oly támadói is akadnak, kik nem 
látnak benne egyebet a közidegrendszer sajátsá­
gos elfajulásánál és tévelygésénél. Még pedig 
abból okoskodnak, hogy történeti tény az, mi­
szerint minden nagy nemzeti katasztrófa, min­
den nagy nemzeti epidémia vagy hasonló csa­
pás után bizonyos visszafejlődése észlelhető a 
gondolkodó-képességnek, mely abnormis csele­
kedetekben nyilvánul. Ilyen volt a középkorban 
a flagellantismus, a Vitus-táncz, a keresztes 
gyermekhadak, stb. Francziaország, a modern 
spiritisztikus törekvések leghálásabb talaja is ily 
nagy nemzeti katasztrófa mögött áll. Ez azon­
ban nem fejti meg a természettudomány szem­
pontjából azokat a meglepő tapasztalatokat, 
melyekből Bichet nyomán szemléltetőleg muta­
tunk itt be néhány tanulságosabb esetet. Bichet 
bizonyos számú esetben meglehetősen pontos 
reprodukczióit kapta oly rajzoknak, melyek bo­
rítékba voltak zárva akképen, hogy a jelenlevő 
személyek a rajzokat nem ismerhették. Itt tehát 
nem is annyira gondolatátvitelről, vagyis a mint 
az angol mondja, thoughttransference-rő\ lehet 
szó, mint inkább arról a psychologiai állapotról, 
a mit a francziák lucidité néven neveznek, azaz 
a tulajdonképeni gondolat-olvasásról. 

Már most igaz, hogy a kapott reprodukcziók 
nem mindig egyeztek a kísérleteknél az eredeti 
rajzokkal, de a hasonlat mégis meglepő. Nézzük 
például az 1. ábrán jelölt rajzot. Ezt az alvajáró 
következően írta le:«Egy kört látok, egy csúcso-
zott csillagot. Keresztet látok, a mely azonban 
nincs befejezve, hanem egy másikba megyén át. 
Itt egy vonalat látok, ott egy másikat, amott egy 
harmadikat és mind a négy egyenlő. Köröskörül 
karikát látok s végein lándzsacsúcsokat.» 

Mindezek a zavaros leírások a 2-dik ábrán 
lehető, pontossággal reprodukálva láthatók, s 
kitűnik belőlök, hogy a hasonlóság az eredeti 
rajzzal nem csekély. 

Egy másik esetben az elrejtett eredeti rajz a 
3-ik ábrán látható lámpa volt. Az alvajáró a 
4-ik és 5-ik ábrán mutatott idomokat rajzolta a 
csukott boríték után róla, s itt különösen az 
utóbbi rajzban frappáns a hasonlóság. Ugyanaz 
a 6-ik ábrán talált eredetit a 7-ik ábrán látható 
módon adta vissza. 

Még érdekesebb leírást adott az alvajáró a 
8-ik ábrán feltüntetett eredetiről. «Egy vonal 
által összekötött két golyó*, monda. Azon kér­
désre : «mi van a golyókban ?»így felelt: «Egyik­
ben semmi, a másikban keresztforma vonások. 

Fel lehetne emelni, mint egy fogantyút." Itt 
kezével emelő mozdulatot tett, s aztán papírra 
vetette a 9. ábrán látható vázlatot. 

Bonyolultabb feladat volt a 10. ábrán látható 
rajz megoldása. Az alvajáró először öntöző kan­
nát sejtett, aztán hozzátette: «De mégsem, 
olyanforma mint egy virág a kocsányával.» És 
lerajzolta a 11. ábrán levő virágot. 

Könnyű felismerni, hogy ez esetben az ere­
deti rajz macskát ábrázolt. De a macska farka 
valóban hasonlít a virágkocsányhoz. Hozzá még 
a kocsány három elágazása is egyezik a macska 
bajsza szálainak irányával. 

A 12-dik ábra tárgyáról ezt a jellemzést adta 
a hypnotizált: «Koczkákból áll, keresztbe téve 
mint egy ablakráma.» E leírás után maga 
Bichet rajzolta meg a 13-ik ábrán látható képet. 
Végre a 14. ábrán bemutatott horgony a hypno­
tizált reprodukcziójában a 15-ik ábra alakját 
nyerte. 
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Figyelemreméltók Richet azon kísérletei is, 
melyeket a diagnosztizálás terén tett. Például 
megkérdezett egy hypnotizált nőt: «Mire gon­
dolok most?* A nő kezdetben kitérő feleleteket 
adott, de Richet tovább folytatta kérdezösködé-
seit. «Van nekem egy beteg gyermekem, — 
szólt, — meg tudná-e mondani, mi baja van?» 
• Várjon csak, mindjárt megmondom* — felelte 
a nő. «Nos?» — «Erős főfájása van* — aztán 
tiz perez múlva hozzátette: «Skarlátja van.» 
A gyermek csakugyan skarlátban volt. «£s mi­
ből gyanította, hogy skarlátja van?» kérdezte 
tovább Richet. «Mivel arczát egész pirosnak 
látom.» 

Volt példa azonban arra is, hogy a hypnoti­
zált egészen hamis diagnózist jelölt meg. így 
ischias helyett egy ízben lázat és fejfájást. Csak­
hogy — különös — a beteg még aznap heves 
lázzal egybekötött főfájást is kapott. 

Kártyák kitalálásában kevésbbé kielégítő ered­
ménynyel jártak Richet experimentumai. A ki­
talált kártyák száma alig ment többre, mint a 
mennyit véletlenül is el lehet találni. Ellenben 
érdekesen beszéli el az élettan nagynevű tanára 
párisi élettani laboratóriuma leégését 18S7 
november 15-én. E napon reggeli 3 órakor tűz 
ütött ki az épületben a fűtés következtében s 
mielőtt segélyt hívhattak volna, két terem áldo­
zatul esett. Ugyanazon éjjel Richet egyik ba­
rátja, Nericourt, ki ötödfél kilométer távolságra 
volt a laboratóriumtól, álmában magasan fel­
csapó lángokat látott. Egy másik barátja, Fer­
rari, ki a laboratóriumtól három kilométernyire 
lakott, azt álmodta, hogy a kandallóban nagy 
tüzet lát, mely világosságot terjesztett az egész 
szobában. November 15-én este 5 órakor végre 
Richet egy harmadik barátja Havreban ép egy 
hvpnotizálttal tett kísérleteket. Egyszerre a 
hypnotizált felkiáltott: «Tüz van! tűz van!* 
Azután pedig kijelentette, hogy álmában egész 
világosan látta, mikép a Richet laboratóriuma ég. 

Richet következtetései egészen megfelelnek a 
spiritiszták nézeteinek e tárgyról. Szerinte bizo­
nyos psychikai állapotokban némelyeknél az 
érzéklésnek oly képességei nyilvánulnak, melyek 
teljesen különböznek rendes észrevételeinktől, 
s melyekre nézve nem létezik sem tér, sem idő, 
sem fizikai akadály. 

A M I T Ó T J A I N K 

Jantyik Mátyás eredeti rajza. 

BIsZTERCZI TÓT LEGÉNY, ÁRVAMEGYE ALSÓ-KUBINI 
JÁRÁSÁBÓL. 

A «Vasárnapi Újsága elküldte egyik rajzoló­
művészét a felsővidéki megyéknek az inség által 
meglátogatott vidékeire, hogy az ottani népről, 
körülményeiről, életviszonyairól mindjárt a hely 
színén készítsen néhány hű vázlatot, mely al­
kalmas az inség valódi képének kiegészítéséhez 
néhány hiteles vonással járulni. 

Rajzolónk egyelőre az itt bemutatott három 
vázlatot küldte be. Kettő ezek közül Arvamegyé-
böl és pedig annak alsó-kubini járásából való, a 
hol az inség tudvalevőleg a legnagyobb. Az egyik 
kép egy bisztereczi tót legény alakját mutatja, 
az itteni tót nép szokott viseletében. 

Jantyik Mátyás eredeti rajza.. 

ÉLELMI SZEREK SZÉTOSZTÁSA ÁRVAMEGYE SZÉKHÁZÁNÁL ALSÓ-KUBINBAN. 

A második kép már jelenetet mutat és pedig 
az alsó-kubini megyeházán az ínségesek szá­
mára érkező élelmi szerek ládákba csoma­
golását a vármegye tisztviselői által, a kik 
a különösen az alföldi megyékből érkező natu-
ráliákat: tengerit, búzát, rozsot, szalonnát, füs­
tölt húst és kolbászt, sőt még kész kenyeret is 
fölosztják s oda irányítják, hol legtöbb szüksé­
get pótol. 

Harmadik képünk Liptómegyéből, Kralován-
ból való, e vadregényes szép fekvésű helyről, 
melynek táján a magyar földmivelésügyi minisz­
ter, — mint a diós-györi völgyben, — nyaraló­
telepet is szándékozik létesíteni. 

Itt az inség még nem oly általános, mint föl­
jebb éjszakon. Képünk egy tót ház szobáját s 
abban a családot mutatja. Feltűnő a gerendáról le­
lógó zsákszerű lepedő, mely négy csücskénél fogva 
van a gerendázathoz erősítve. A lepedőben gyer­
mek alszik. Ilyen az e vidéki tótoknál a bölcső. 

Rajzolónk Alsó-Kubinból tovább utazott Árva-
megyének azon részére, a hol az ínségnek volta­
képi fészke van s a hol a nyomor a legnagyobb. 

EGYVELEG. 
* A «fehér ház»-at. az egyesült államok elnöké­

nek lakását építésekor «palota »-nak akarták élne-
vezni, de az amerikai köztársasági szellem tiltakozott 
ez ellen, s így «a végrehajtó hatalom épületen nevet 
kapott. A függetlenségi háborúban azonban néhány 
angol katona megrongálta az épületet s a lángok és 
füst eltüntetése végett újból bemeszelték, ezért el­
nevezték nfehér ház»-nák, mely elnevezés azután 
hivatalos jellegűvé lett. 

* A mikroorganizmusok dr. Hobein érdekes ku­
tatásai szerint az alsó ruhák közül leginkább megsza­
porodnak a nanell ruhákban, vagy a vastag tricot 
szövetekben s a légritkábbak a sima vászon vagy 
gyapot ingeken. Ezek kimosva is megtartják ezen 
sajátságukat, mig a gyapjú anyagok kimosva s hosz-
szabb ideig használva mindinkább alkalmasokká 
lesznek a veszélyes apró lények szaporítására. 

* Sajt-bacillust fedezett fel egy Beyerink 
nevű hollandi tudós s bacillus casefuscásnak keresz­
telte el. Ez az állat különösen a fehér hollandi sajt 
kék foltjában tenyészik s veszedelmes. Eredete a ta­
lajvízből jő s a sajtban ugy származik, ha az edé­
nyeket állott vízzel tisztogatják. 

Jantyik Kátyú eredeti rajza. 

TÓT LAKÓHÁZ BELSEJE KRALOVÁNON, LIPTÓMEGYÉBEN. 

12. SZÁM. Ibb2. xxxix. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 209 

Dr. T Ö R Ö K J Ó Z S E F . 
Köztevékenységben, hü munkálkodásban im­

már 78 évet eltöltött férfiúnak arczképét mutat­
juk itt be, ki kora ifjúságától kezdve, öntuda­
tosan fejlesztve tehetségeit, küzdötte föl magát a 
tisztelet és elismerés azon magas fokára, me­
lyen ma áll. Három téren fejtette ki főleg 
munkálkodását és érvényesítette tehetségeit: a 
tanítás, a tudományos búvárlat és az orvosi 
gyakorlat terén. És mindenik téren maradandó 
nyomokat hagyott maga után, melyek érdemeit 
föntartják és biztosítják. 

Ötven év óta működik, mint gyakorló orvos, 
s 44 év óta, mint tanár a debreczeni főiskolá­
ban; slőbb a vegytan, növénytan, élettan és 
ásványtan tanszékén; majd a jogakadémia 
ujabb szervezése alkalmával a törvényszéki 
orvostan és közegészség tanszékén. Vegytani és 
élettani előadásai az 50-es években annyira ked­
veltek és keresettek voltak, hogy még a nagy 
tudományú Lugossi Józsefet is, az ő tanártársát, 
a hallgató teremben láttuk a physiologiai elő­
adásokon. Bánásmódja az ifjúsággal szemben 
mindig humánus, nyájas és leköte­
lező volt. Azon sok ezer tanítvány kö­
zül, kik 44 év alatt keze alul kikerültek, 
bizonyára mindnyájan úgy gondolnak 
vissza reá, mint szeretett tanítójukra, 
ki azt az elvet, melyet az orvosnak kö­
vetnie kell betege iránt gyöngédség es 
figyelem tekintetében, — gyakorolta és 
átvitte a tanítás és nevelés terére is. 
Az általa előadott tudományokat a kor 
színvonalára emelkedve művelte, a mint 
azt úgy kéziratai, mint nyomtatásban 
megjelent tankönyve («Népszerű em­
berélettan* 1881) eléggé igazolják. 

A tudományok terén való foglalko­
zását már mint ifjú megkezdette; az 
1834. és 1835-ben Péczely József által 
kiadott «Debreczeni lant» szépirodalmi 
kísérleteiről tanúskodik; mint orvos­
növendék 1839-ben Magyarország köz­
gazdaságilag nevezetes termékeiről irott 
pályamüvével 2-odrendü jutalmat nyert. 
1846-ban már mint orvos a tudomá­
nyos akadémia által honunk neveze­
tesebb ásványvizeiről kitűzött pálya­
kérdésre versenyezvén, első rangú juta­
lomban részesült. — 1858-ban a világ­
hírű kabai meteorkövet ismertette, s 
hogy ez a külföld tudósai előtt is isme­
retes legyen, ismertetését német nyelven 
is közzétette a Poggendorf Annalesei­
ben (X-ik kötet).«Debreczen földtani viszonyai", 
«A jégkorszak nyomairól Magyarországon és 
különösen Debreczen vidékén,* «Dr. Pólya 
József emléke,* «Debreczen rovar faunája,* stb. 
mind azt bizonyítják, hogy Török József egész 
kedvvel és odaadással csüggött szakpályáján. 

Orvosi működése irányában a debreczeni 
főiskolai ifjúság és Debreczen város nagy közön­
sége csak elismeréssel adózik. Mint főiskolai 
orvos, e nemű teendőit több évtizeden keresz­
tül minden díjazás nélkül teljesítette. És mi­
után az általa évenként kezelt betegek számát 
2000-re bízvást tehetni, egy félszázad alatt 
100,000-re rug azoknak száma, kiket gyógy­
kezelt. 

1842 márcz. 17-én nyerte el tudori oklevelét, 
most ezen tudori oklevél megszerzésének 50-ik 
évfordulati napját érte meg, melyen a budapesti 
egyetem díszoklevéllel tisztelte meg és a melynek 
emlékére rendezte az ünnepélyt számára a debre­
czeni orvos-gyógyszerész-egylet és vett abban 
részt a debreczeni főiskola s Debreczen város ér­
telmisége. 

Nehéz és küzdelmes, de mégis szép életpályát 
futott meg dr. Török József; tisztelettel környezi 
s elismerésének ad kifejezést a debreczeni főis­
kola, mely legközvetlenebbül a magáénak val­
lotta és vallja, a hazai tudományos irodalom 
és annak képviselője, az akadémia, és a szen­
vedő emberiség. Három lobogót tüzünk föl 

azért a tisztelet oltárára, melyet annyi igaz 
tanítvány, tudománybarát, és néha testi meg-
gyógyulást talált hálás szív vesz körül. 

Életrajzi adataiból álljon itt ennyi: 1813 okt. 
14-én született Alsó-Váradon, Barsmegyében, 
hol atyja ref. lelkészi hivatalt viselt. Testvér­
bátyja volt Török Pál, a dunamelléki ref. egy­
házkerület nagytevékenységű, kitűnő püspöke. 
A gymnázium alsóbb osztályait a selmeczi 
lyczeumban, a többi osztályokat, nemkülönben 
a bölcseleti, jogi s theologiai tanfolyamot a deb­
reczeni főiskolában végezte. 1836-ik évben lé­
pett az orvosi pályára s 1842 márcz. 17-én, 
tehát épen félszázaddal ezelőtt avattatott föl 
orvostudorrá. Ezután külföldi tanulmányutakat 
tett s Berlinben, majd Parisban és Bécsben hall­
gatta a leghíresebb európai orvostanárok egye­
temi előadásait. 1843. év elején Budapesten 
telepedett le, mint gyakorló orvos. Ugyanazon 
év okt. 7-én már a tudományos akadémia leve­
lező tagjává választotta, a következő évben a 
budapesti orvosegylet rendes tagja, majd a ma­
gyar természettudományi társulat másodtitkára 
lett. Érezvén hivatását, a pesti orvosi egyetemen 
óhajtott volna tanárként működni, s ez irány­
ban meg is kezdette a kísérleteket, de az akkori 
felfogás szerint, hogy az országos egyetem egé­
szen katholikus jellegű, e törekvései nem sike-

Dr. TÖRÖK JÓZSEF . 

rülhettek. 1847 év végén tehát elfogadta a deb­
reczeni főiskola meghívását a nagynevű Csécsi 
Imre tanár halála következtében megüresedett 
tanszékre. 

1849-ben Mészáros Lázár hadügyminiszter 
két honvéd kórház főorvosává nevezte ki, mely 
minőségben ez év január 1-étől április végéig 
működött, május havában pedig az akkori bel­
ügyminiszter, Szemere Bertalan által miniszteri 
tanácsossá neveztetett ki az egészségügyi osz­
tályhoz, melynek főnöke az akkor protomedicus 
Bugát Pál volt. Ez állásában maradt a világosi 
fegyverletételig, mely után ismét elfoglalta deb­
reczeni tanszékét, s Debreczenben működik 
azóta folyvást mint tanár, gyakorló orvos, az 
évek során át. Tudományos buvárlatainak ered­
ményét számos irodalmi dolgozatban tévé közzé 
az akadémia kiadványában és más szakfolyó­
iratokban. A magyar tud. akadémia még 1858-
ban rendes tagjává választotta. 

Tisztelet érdemeinek! Rövid rajzomat a ma­
gyarországi ev. ref. egyház országos zsinatán 
most jelenlevő 27 tanítványa által megküldött 
üdvözlő irat végső szavaival zárom be: «Hű 
munkálkodásának jutalmát a mindenfelől nyil­
vánuló köztiszteletben, annyi sok ezer tanít­
ványa hálás elismerésében nagy lelki örömmel 
még sokáig élvezze !• 

. . . Ii /. 

A FELVIDÉKRŐL. 
Csendes völgy ölében, távol a nagy világ zajá­

tól, de közelebb az éghez, van az én falusi magá­
nyom ; falusinak mondom, bár a falun kivül, 
ettől távol esik, s ezért pusztainak is nevez-

j hetném ; de nem lehet az puszta, hol magas he-
j gyek, sziklabástyák állnak őrt, a csend és magány 

védelmére, s a hol az ősök magas bérczen épült 
fészkének gyönyörű romjai folyton nagy mul­
takról beszélnek. 

A gőzparipa egy órányi távolban prüszköl és 
fütyül, s dübörgéséből csak annyi hallszik el 
idáig, a mennyi a csendet nem riasztja fel; az est-
harang kedveB hangja is, megjárva a visszhang 
útjait, lágyabban érkezik ide. E kis zug min­
den pontja változatosságot nyújt, minden gö­
röngye a természetnek más-más tésztájából van 
gyúrva. 

Itt a «zordon Kárpátoknak vadregényes tá­
jain* minduntalan más és más szokatlan dol­
got lát az alföldi látogató: zöldelő vetést hegy­
tetőn, a hol szántani is alig lehet, tiz lépésre 
meredeken leeső zordon sziklafalat, lent oser-

| gedező patak szélén szép virágos réteket, 
árnyékos hegyoldalon legelő nyájakat. S ha 
lelköltötte érdeklődését a változatos táj: meg 
akarja ismerni e vidék lakóját is. 

Milyen a hegyvidék lakója? megkí­
sérlem néhány szóval jellemezni. 

A hegyvidéki ember rendesen a völgy 
alján ébred, a bol a látkör szűk; de hány­
szor látja a hegy tetejéről a széles látkört 
is, és hányszor látja azt, hogy e látkör 
hányféle változatosságu lehet ? Minden 
pont más-más, a legtöbbször igen eltérő 
képet nyújt. A szemléletek e folyto­
nos, e hosszú Bora nem szolgáltat-e 
anyagot mélyen a leiekben állandó 
vonásokra ? 

A hegyvidéki ember korán megszokja 
a legkülönfélébb -akadályokat; látja, 
hogy a nap sem tűzhet mindenüvé ugy, 
a mint azt kénye-kedve tartaná, mert 
útját állja sok helyütt a hegy; a viz 
ellenállhatlan hatalma, melynek árja itt 
sziklákat gördít magával, ott megtörik 
egy erősebb sziklánál; s az elemek itteni 
nagyobb, változatosabb harcza s azon 
akadályok, melyeket a természet ily vi­
déken nagy mennyiségben gördít az em­
ber elé, maradandó hatással vannak az 
itt lakók kedély világára. 

Kettős iparkodással kell itt gazdál­
kodni, mert az Isten áldása váratlanul 
jó vagy épen bőséges terméssel soha 
sem lep meg. Hazánk e vidékeinek la­
kossága megszokta kevéssel beérni, s 
folyvást nehéz munkát végezve, kevés 
eredményért józan beletörődéssel és 
megnyugvással éh napjait. 

De mindennek megvan a maga határa, 
s nem lehet csodálni, ha e népet időnként meg­
szállja a kivándorlás mániája. 

A mi szegény népünk Trencsénmegye felső­
részén majdnem kivétel nélkül minden eszten­
dőben átesik az ínségnek hol rövidebb, hol hosz-
szabb szakán, 8 mentül inkább szaporodik a nép, 
mentül inkább elaprózódik a föld az örökség kö­
vetkeztében történő osztályok folytán, mentül in­
kább pusztul az erdő, mentül inkább terméketle-
nedik el a kevés erővel mivelt föld, annál ijesztőbb 
mértékben lép föl ez a meg-megújuló inség. 

Trencsénmegye felső részén a nép adóját a 
múlt év őszén az utolsó krajezárig kifizette, és 
ugyanazon időben megkezdette koplalását. Bé­
reseimnek, kiknek konvencziós földje trágyázott 
javaföldemből van kiosztva, krumplija, káposz­
tája alig termett, s e termés élelemre alig volt 
elég karácsonyig. Mit tevő legyen ily körül­
mények között, a szegény kis gazda, kinek 
rendesen nagyobb házi népről s még egy-két 
darab elcsenevészedett marha teleltetéseről is 
kell gondoskodnia? 

A *prednovie» vagyis az uj termés előtti ín­
séges állapot nálunk — mint mondám — napi­
renden van kevés kivétellel minden esztendő­
ben; rendesen február- márcziusban veszi kez­
detét ; ekkor a nép java, a ki csak munkaképes, 
a kínálkozó munka után távol vidékekre özön­
lik el, a az otthon maradt öregek, betegek és 
gyermekek az éhséggel küzködnek és az uzso­
rásokkal. 
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A mult Őaz9zel a felső-trencséniek a nyitra-
megyei aratásból nagyon kevés keresményt hoz­
lak haza; otthon szintén egészen rossz termés volt 
s igy már augusztusban tudtuk a nagyobb inség 
bekövetkeztét; tudomásom szerint az adatok hi­
vatalosan is felvétettek s a lehető megtörtónt ós 
történik ugy a társadalom, mint a hatóságok 
részéről. Legnevezetesebb ezek közül az insógi 
közmunkák elrendelése, a me y főleg hivatva 
van a többi intézkedések hathatós kiegészíté­
sére. 

A felvidék elszegényedésének okait e czikk szűk 
keretében csak futólag emiithetem. Ilyenek a nem­
zetközi, közgazdasági viszonyok, főkép a kis 
ipar, a házi ipar tönkretétele a nagy ipar által, 
a különben is terméketlen, vagy nagyon könnyen 
azzá váló talajnak teljes mozgósítása, az erdők 
kiirtása, a népnek ezekből eredő rossz táplálko­
zása, elcsenevészése, stb. íme az összefüggő 
s egymást kiegészítő okok nagy lánczolata, 
melyeket nemzetünk számtalan tényezőjének 
alapos tanulmányozás, ós az ez alapon való intéz­
kedések tárgyává kellend tennie. 

SzMIALOVSZKY VALÉR. 

ÉHÍNSÉG 1838-BAN 
ÉS WESSELÉNYI MIKLÓS. 

Éhség dúl Magyarország éjszaki me­
gyéiben s az emberszeretet szövetke­
zik, hogy a mit a föld megtagadott, 
pótolja a hazafias testvéri érzület. Meg­
alakult a «Felebarát*. A jótékonyság 
kimeríthetetlen leleményes a módok föl­
találásában. Társadalmi életünk na­
ponta fejlettebb, virágzóbb. A humá­
nus érzelmek uralma ellenállhatatlan. 

Mi másként volt ez hatvan évvel 
ezelőtt! 

Mint országos csapás dúlt az éhség 
az óriás aszály következtében. Az 
1863-iki általános nyomor előtt épen 
harmincz évvel tört ki az inség oly erő­
vel, mely egy formálódó társadalmat 1 
megrázott, megindított. És dicséretére 
legyen mondva az akkori társadalom­
nak, hogy már megérzé a szolidaritás 
ama kötelékeit, melyek testvéri frigyre 
fűzik össze a társadalom minden tagját. 

Wesselényi Miklós, a szabadság ret-
tenthetlen bajnoka, a leventeség esz­
ményi lovagja, a későbbi árvízi hajós, 
1833-ban fölemelte szavát az éhínség 
enyhítése érdekében. Legelső sorban 
szólt a maga osztályához .• az előkelők­
höz, de szólt az egész nemzethez. 
Wesselényi Miklós nemes lelkét, megáradó 
lelkesedését szépen jellemzi az a czikk, melyet 
minden kommentár nélkül, mint a múltból 
a jelennek is szóló hangot, íme lenyomatunk. 
Érdekes történelmi adat, mely ismét feltünteti 
előttünk ragyogó színben Wesselényi Miklós 
nagy alakját. A czikk, mely Kolozsvárt jelent 
meg a «Nemzeti Társalkodó »-ban 1833 június 
29-dik napján, az egykori helyesírást is meg­
tartva, a következőkép hangzik: 

Erdély nemes lelkű Leányihoz. 
Szelíd aszszonyi szívhez, sinlödö emberiség 

esdeklése mindég nyilt utat tanál; magyar asz-
szony nemes érzésében hazafiúi felszólítás örökké 
meleg részvétre kap. Aszszonyok, Ti bájos jól-
tévőji a szenvedőnek! gyengéd kezekkel segíti­
tek fel Ti a nyomorultat, s a részvét könyei, 
szemeitek mennyei virágján, élesztő harmat 
cseppek, oh ne hagyjátok ezen felszólítást süke-
retlen hangzani el! Szívből jő, s szivetekhez 
szól. 

A mennynek ostorai csapkodják szegény ha­
zánkat. Kiégve, elperzselve vannak szántó föl­
deink, mezőmken virágok — a Ti képetek — 
helyett, szomorú kopárságot szemlélünk. Sirva 
nézi a földmíves elvesztett munkáját, sírva nézi 
s kétségbe esve a sápadt éhelhalást közeledni; 

sírnak körülte gyermekei, s már nincs az éhező 
apának, mit adjon éhező gyermekeinek. A fenye­
gető veszélyt kevesítni hazánkfijainak szent köte­
lességek, s remélhető, fogja is a menny tuzgó 
törekedéseiket sükeresítni; de elhárintani a ve­
szélyt lehetetlen. Ha nem lesz is bár a gabona 
felettébb drága, de azon számtalan, kinek kevés 
pénze sincs, fog éhezni, éhei fog halni. 

Előttünk tehát azon borzasztó jövendő, mely­
ben embertársaink az éhség gyötrelmi közt 
fognak köztünk, előttünk elhullani, — előttünk 
azon szörnyű jelenések, midőn az ártatlan cse­
csemő elszikkadt anyjának mejjén nem fog több 
táplálást kapni, s az elhaló atyának nállánál 
még boldogtalanabb árváira esik végpillantása. 
— Ilyeket fogtok Ti látni, s vérez majd szive­
tek ; — de még minő gyötrő érzés leszen elgon­
dolni, miként ezen apának, kinek elhunyta egész 
háznépe vesztét okozza, élte megtartathatott, 
ama kisdedek megmentethettek volna, s ezen 
csontvázzá aszott holt test, melyre az útszán 
elrémülve akadtak, még élne — ha czifra s költ­
séges öltözeti kiadásitoknak még jóidején csak 
egy részetskéjét, szenvedő embertársitok élte 

SCOTTA FRIDA HEGEDŰMŰVÉSZNŐ. 

megtartására fordítottátok volna. Égetni fogja 
lelketeket azon ékesség, s marczongoiva lesz 
szivetek azon drága ruha alatt, melynek árával 
egy, sőt több embereket lehete vala az éhség 
undok halálától menteni. Erezni fogja, elevenen 
fogja ezt érezni gyengéd kebletek, s majd szíve­
sen fogjátok a drágaságot hajatok közzül kira­
gadni, oda adni a sinlődőnek ékességteket; — 
de drága kő nem táplál, — az éhség fájdalmát 
czifra ruha nem enyhíti, s a divat legújabb, leg-
ékesb szüleményje a koplalástól elsanyarodottan 
nem segít: — az éhezők kenyér után fognak 
sikoltani, s pénz után, melyen kenyeret vehes­
senek, — de akkor nem lesz kenyér, mit nekiek 
adhassatok, — s azon pénzetek, melylyel eledelt 
szerezhetnétek a koplalóknak, drágán vásárlott 
ékességekre s ruhákra vesztegetve, rajtatok fog 
a szenvedő emberiség gúnyjóra fényleni. Majd a 
lelket marczongló jelenésektől megrázva, örö­
mest tennétek pénzzé ékességteket, édes örö­
mest varázsolnátok kenyérré a külföldről drága 
pénzen hozatott eziczomákat, csakhogy az éhség 
mián kétségbe esettek jajjai ne hasítsák füleite­
ket, csakhogy az éhei hálással küzdök végvo-
naglásit látnotok ne kelljen. De midőn az inség 
már árvízként rohan, a legforróbb részvétet is, 
csak mint abba hulló könycseppet láttatlan 
ragadja magával; egyesek törekedései elporla-
nak a rengetegre nőtt nyomorúság szirtiéin, s 
későn és egyszerre nagy áldozatokkal sem lehet 

koránt is tenni olyat, mit jó idejében s aprán-
kónti adakozása sokaknak eszközölhet. 

Ha most, míg a gabona nem szerfelett drága, 
ha most, midőn az inség legnagyobb pontjáig 
csaknem egy egész esztendő van még hátra, 
számosok, minden hónapban bizonyos mennyi­
séget fognak egy arra határozott tárba fizetni, — 
mely egybe gyűlendő pénzből lassanként s előre 
gabona s egyéb élelemre szükségesek szereztet­
nek, — ez által, majd a legszomorúbb időpont 
megjelenésekor, sokaknak lehet élteket meg­
menteni, s oly áldást szülő segedelmet nyújtani, 
mit egyeseknek bármi nagy áldozatja is akkor 
már eszközölni képes nem lészen. Ezen nemes,. 
s hozzád illő czél az, mire téged hazám szép­
neme, felszólít egy hív tisztelőd. 

Tegyétek drágaságaitok s ékességtek egy ré­
szét az emberiség oltárára, mely előttetek áll, 
s tőletek vár áldozatot; mert a nagy Isten, az 
erény Istene előtt, csak azon erkölcsi áldozat 
bírhat teljes becscsel, melynek füstje közt az 
ő remekje, az aszszonyi nem áldozatja is illa­
toz. Egy drága kő vagy érez ékesség, mely több­
nyire használatlan hever birtoktokban, elégsé­

ges több embertársaitoknak éltét men­
teni meg. Higyjétek az asszonyi kellem 
nem szorul drágaságok segéd csillogá­
sára, sőt inkább ezek saját kecseitektől 
elvonva, csak kápráztatják a nézők sze­
meit; — de majd el is vesztik azok fénye­
ket, szenvedők könycsepjei s éhei halók 
véglehelleti fogják tündökléseket homá­
lyosítani, mert tudva lesz, miként Ti 
azok megtarthatását ama szerencsétle­
nek nem segitese bűnének drága árán 
vásároltátok meg. A régi s újabb hős 
nemzetek asszonyai megfosztották ma­
gokat minden drágaságaiktól s a haza 
oltárára tették, hogy veszedelembe forgó 
hazájokon s hontársaikon segíthessenek. 
Nektek is veszedelemben forog hazá­
tok, veszedelemben sok ezer hontársai­
tok ; és ezen áldozati alkalom amazok­
nál még illőbb szelíd érzéstekhez; nem 
vér-ontásról, nem ellenség vad gyilko­
lásáról van itt szó, senkinek sem sze­
rez veszélyt, s jajokat adománytok, nem 
okozni, csak törölni fog könyeket, eny­
hítni fájdalmakat, áldást szül s számos 
emberek éltét fogja megtartani; — s 
ennyi letörölt könycsep, enyhített fájda­
lom, ily sok áldás s megmentett emberi 
élet, nem lenne-é néhány kő vagy érez 
czifrasággal nagyon is olcsón vásárolva ? 
Áldozzon tehát mindenki közülettek, 
hazánk lelkes leányi, tehetsége szerént, 
birtokában lévő arany, ezüst, köves por­
tékáiból e szent czélra. Nem gondo­
lom, hogy egy is lenne köztetek, ki bár 
csak egy gyűrűt vagy néhány lót ezüs­
töt ne adna szenvedő felebaráti men­
tésére ; hiszen egy pár gyűrű, ha szinte 
nem nagyon drága is, egy-két ember 
életét tarthatja meg, és majd tudná-

tok-é azokat gyengéd ujjaitokon viselni, s 
nem égetnének-é mint a bűn súlya, érezvén mi­
ként azoknak megtartása mián embereknek 
kellé éhei halniok. 

Az egybe gyűlendő drágaságok Pesten és 
Bécsben fognak árverés által az éhezők táplá­
lására fordítandó pénzzé tétetni, hogy lássa 
testvér hazánk, lássa a külföld, minő magas 
Lélek, s minő mennyei érzés díszesiti Erdély 
leányait. Hát az egymást űző költséges válto­
zásai a viseletnek, a számos és szám feletti nagy 
áru köntösök, a hamar fére vetendő vagy szint 
oly hamar romlandó öltözeti czifraságok, nem 
rabolnak-é szegény országunkból tetemes meny-
nyiségü, és soha vissza nem kerülő pénzt ki ? s 
ezen pénz-mennyiség (melynek kiadása talán 
máskor is helytelen, de most valóban vétkes) — 
nem lenne-é elégséges sok száz sínlődőknek 
eledelt nyújtani? — Kevesítsétek öltözeti költ­
ségeiteket. 

Tegyétek magatoknak lelkiismeretesen meg­
tartandó törvénnyé, azon erős lelkű s nemes 
elhatározást, miszerént most esztendeig, mig 
ezen veszélyes inség fenyeget és létez, nem fog­
tok magatoknak új és költséges köntösöket csi­
náltatni, főként pedig hogy kívülről kalapokat, 
főékeket, s egyéb öltözetnémüket ezen terhes 
idő elteltéig nem hozattok. Bizonnyal a jó íz­
lésű, csinos, de egyszerű s nem költséges öltözet 
nem fog kevesebbé bájossá tenni; nem léteznek 
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toilette titkai, melyek annyira lennének képe­
sek keeseiteket emelni, mint azon egyszerű 
öltözet, melyet ész, nemes szív, s gyengéd érzés 
parancsából fognátok viselni. Ama szerény vise­
letben a nemes érzésű ifjú, s a lelkes férjfi nek­
tek s nem ruhátoknak fog, és bizonnyal fog is 
hódolni. Legyetek meggyőződve, minden becsü­
letes s tiszta érzésű ember szeme előtt ezen 
egyszerűség, legmennyeibb, s legbiztosabban 
tetsző ékesség leénd; ellenben minden piperés 
báb, ki sinlődő emberektől megtagadott költség­
gel fog czifrálkodni, — csak guny-kaczajt érde­
mel, s megvetést nyerhet. Adjátok tehát öltözés-
tekre fordítai szokott költségeitek egy részét, hó­
naponként vagy egyszerre, a felemlített, tárba. 

Drága köveknél drágább azon lelket emelő 
öntudás, mellyel az eszközlött jótétek szivete­
ket jutalmazni fogja; s minden öltözetek leg-
díszesbike, s tetszést leginkább nyerő s érdemlő 
a szelídség, érzékeny szív, s felemelkedett érzés 
mennyei fényéből szőtt öltözete. 

WESSELÉNYI MIKLÓS. 

a gyermektelep-egyesület elnöke, a vigadó étter­
mében czigányzenét mutatott be a jeles művész­
nőnek, ki ezutal először hallgatva a barna legé­
nyeket, annyira el volt ragadtatva, hogy felkérte 
a czigányprimást: tanítsa meg néhány magyar 
népdalra, melyeket külföldön és náhink akar 
előadni. S. 0. 

DOBOS JANI. A •MADÁRFEJŰ' GYEREK. 
A képünkön látható kis emberke, kit az orvosi 

egyetem tanárai mint érdekes természeti jelenséget 
mutattak be hallgatóiknak az egyetemen, s ki már 
huzamosabb idő óta mindennap fellép Somossy 
nagymező-utezai orpheumában, ma Budapest egyik 
legnagyobb nevezetessége. Tudós doktorok és a 
művelt nagy közönség egyaránt nagy érdeklődéssel 
szemléli, mert 12 éves kora daczára csak akkora, mint 
egy 3—4 éves gyermek; visszamaradt testében és 
lelkében ; emlékeztet a mesebeli gnómokra, meg az 
aztékekre, arra a törpe népre, melyet a spanyolok 

SCOTTA FRIDA. 
Egy ifjú, hászéves hegedümű-

vésznő lépett márczius hó 4-én a 
szünidei - gyermektelep - egyesület 
jótékonyczélu hangversenyén a 
budapesti közönség elé, s közön­
ségünk nagyon előzékenyen fo­
gadta a fiatal dán hölgyet, ki 
már Európaszerte aratja diadalait. 
Pedig a mi zenei közönségünket 
nehéz meghódítani amúgy ha­
marjában. Bizonyítja Sandeison 
példája, ki kiváló énekesnő, Dá­
niának és Németországnak "ünne­
pelt csillagja", de itteni szereplése 
alkalmával nem tett kiválóbb 
hatást, mert Scotta Fridával együtt 
lépett fel, s a még annyira fiatal 
hegedüművésznö művészete túl­
szárnyalta a híres énekesnő elő­
adását. Valóban nem lehet csu­
dálni a külföldi sajtó elismerését, 
melyben Scotta Frídát részesí­
tette. 

Nálunk most e héten adta első 
önálló hangversenyét, s ez alka­
lomból érdekesnek tartjuk a mű­
vésznőt rövid életrajza kíséreté­
ben bemulatni olvasóinknak. 

Scotta Frida 1872 márczius 
31-én született, Kopenhágában, 
mint jómódú szülők gyermeke; 
atyja tekintélyes ügyvéd volt. Már 
ötéves korában «csodagyermek» 
számba ment. Már akkor is el 
tudta játszani piczi hegedűjén 
mindamaz áriákat, melyeket alig 
néhányszor hallott. A kis leány­
nak eme terrmészetadta zenei 
tehetsége arra indította szülőit, 
hogy Tofte, kopenhágai hírneves 
tanár által képeztessék. Majd a párisi zenekon­
zervatóriumba ment, a hol a nemrég elhunyt 
világhírű Massart mesternek és a nem kevésbbé 
híres Berthelier tanárnak volt kedvencz tanít­
ványa. Két évi szorgalmas tanulás után egy­
hangúlag ítélték neki az első nagy dijat. A zár­
vizsgán Vieuxtemps «Appassionata» fantáziáját 
játszotta oly sikerrel, hogy a párisi sajtó már 
akkor nagy jövőt jósolt neki. 

Hazájába visszatérve, sűrűn szerepelt a ko­
penhágai filharmonikus hangversenyeken. De a 
nagyratörekvő művésznő nem elégedett meg 
hazai sikereivel s a külföldre indult körútra, 
hogy itt is bemutassa művészetét. Előbb Skan­
dináviában, majd Németországban lépett föl s 
ez év február havában hangversenyezett először 
Bécsben, a hol szintén megnyerte a zeneileg 
annyira elkényeztetett közönséget. 

Bécsből mi hozzánk rándult le s itt, mint 
fönnebb említők, a szünidei gyermektelep-egye­
sület javára rendezett hangversenyen lépett fel 
először márczius hó 4-én. Ez alkalommal ma­
gyar ábrándokat is játszott oly verve-el, minőt 
ritkán hallottunk idegen művésztől. Játékát 
általában merész biztosság, bátor fellépés és 
mély bensőség jellemzi. 

A hangverseny befejeztével Teleki Géza gróf, 

elhaltak. Mikor a híres Darwin megállapította azt a 
theoriáját, hogy az emberek ősapja az anthropoid 
majmok között keresendő, mindjárt akadt egy fran-
czia tudós, ki az aklokat, tehát a beszédnélküli 
kisfejű embereket (mikrocephal) tartotta a mi őseink­
nek. Bizonyára úgy áll a dolog, hogy a Bácskában 
született Dobos Jani nem tekinthető úgy, mintha ő 
valami atavistikus módon az emberiségnek ős typu-
sát képviselné; ő utóvégre is egy szerencsétlen 
teremtés, ki oly fejletlen elméjű, hogy talán tudo­
mással sem bir arról, hogy létezik; mindazáltal néha 
fel-felcsillan Jani beszédében némi hí mor, habár 
öntudatlanul. 

A természet vele nagyon mostohán bánt, nem 
adta meg idegrendszerének azt az erőt, hogy tovább 
f jlődjék; valószínű, hogy mindig ekkora és ily 
fejletlen elméjű marad, még ha nagyobb kort 
érne is el. 

Impresszáriója, Váradi ur, ki Janit fölfedezte s ki 
képünkön térdén tartja, különben most a külföldre 
viszi, mert valóban meg is érdemli, hogy a természet­

nek ezt a játékát másutt is megszem­
léljék, s Dobos Jani hihetőleg a kül­
földön is a megérdemlett föltűnést 
fogja kelteni. 

DOBOS JANI IMPRESSZÁRIÓJÁVAL. 

Mexikó elfoglalása alkalmával teljesen kiirtottak. 
Olvasóink különben emlékezni fognak, hogy a híres 
utazó, Stanley is említ könyvében egy törpe népfajt, 
mely a legsötétebb őserdőkben lakik. A napi lapok 
legnagyobb része úgy ír Dobos Janii ól, hogy "madár-
fejű*. Szakértő orvosdoktorok azt mondjak, hogy Do­
bos Janinak nem annyira amadár csőrhöz hasonló feje 
kölcsönöz tudományos érdeket, hanem az, hogy egész 
teste egyenletesen kicsiny maradt. Ha tehát némely 
embert azért bámulunk meg, mert óriás növésű, úgy 
a kis Janit azért mutogatják nyilvánosan, mert egész 
szervezetében egyenletesen kicsiny, tehát valóságos 
törpe, mit a tudós anthropologusok úgy neveznek, 
hogy mikrosoma, azaz kistestű, s e tekintetben Do­
bos Jani igazán feltűnést keltő jelenség. 12 éves 
kora daczára egy rendes termetű 1 2 éves gyermek­
nek szét tartott lába között kényelmesen átsétálhat, 
s kicsiny termetéhez teljesen megfelelő miniatűr 
arányokban fejlődtek egyéb testrészei. Egy jól meg­
termett bébe bizony sokkal derekabb karokkal, 
lábakkal s termettel dicsekedhetik, mint a kis öreg 
Dobos Jani. Atyja, ki vele utazik, rendes termetű 
ember, szintúgy anyja is, s különös játéka a termé­
szetnek, hogy 8 gyermekük közül Janin kivül még 
3 volt ily visszamaradott fejlődésü, kik azonban már 

irODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
• Erzsébet királyné.* A magyar 

történeti drámának csak kevés a mí-
velője. Szinműiróink inkább a mo­
dern életből merítenek, mint a 
múltból, iukább választják a reálist, 
mint a regényest,, s könnyebb fel­
adatnak találják a társadalmi bajok 
festését, mint rég múlt idők szenve­
délyeit. Do Bartók Lajos állhatato­
san képviseli drámairodalmunkban a 
történelmi drámát. «Kendi Margit' 
és «Thurán Anna* után megírta 
tErMébet király né t-t, mely már­
czius 11-én került először színre, s a 
közönség nagy érdeklődésével talál­
kozott. 

A tárgy, melyet most feldolgozott, 
többször foglalkoztatta már az Írókat 
és költőket. Ebből a korból való 
Arany «Toldi szerelme* is; Bákosi 
Jenő pedig «Endre és Johanna* czí-
men üt belőle drámát. Bartók drá­
májának főalakja, Erzsébet királyné, 
a Bóbert Károly özvegye, Nagy Lajos 
király anyja. A darab meséje nagy, 
mert magában foglalja az Anjouk 
nápolyi trónkövetelését, Endre és 
Jobanna drámáját, Lajos király ná: 

polyi hadjáratát, Endre halálának 
megboszulását. Bele játszik a Zách 
Klára tragédiája is, most a szerző a 
Zách-család kiirtásának nemezisét 
állítja oda drámai igazságtevőnek. 
Az események egyik fele Magyar­
országon történik, másik fele olasz 

földön. A gazdag történelmi anyag zavarta is a 
szerzőt a drámai egység megtalálásában. A két első 
felvonás a nápolyi udvart ismerteti meg, hol a 
haldokló Bóbert király az Anjou-családot egyesíteni 
akarja házasságok által. De a tervnek sok az ellen­
sége, s fondorkodnak a magyar frigy ellen. Erzsébet 
királyné követe s maga Endre királyfi, a ki álnév 
alatt jön a nápolyi udvarba, nagy romlottságot talál 
itt. Endre menyasszonya, Johanna herczegné is 
könnyelmű, ledér lány, de a királyfi megszereti. A 
nagy kísérettel jövő Erzsébet királynét pedig az a 
hír várja, hogy a fiának, Lajos királynak szánt meny­
asszony, Mánia herczegnő megszökött Durazzói Ká-
rolylyal. A dölyfös Katalin fejedelemnő és Erzsébet 
királyné nem férnek meg egymás mellett, s Katalin 
egyszer sértő czélzást tesz Erzsébet kezére, melyről 
négy újj hiányzik, mert azt Zách Felicián levágta, 
mikor leánya szégyenét akarta megbőszülni. Már 
Johanna és Endre házasságát is meghiúsulás fenye­
geti, mert Erzsébet észreveszi Johanna ledérségét. 
De a házasság megtörténik, Endre Nápolyban marad 
mint király, Erzsébet megalázva tér haza, mert Ná­
polyban a Zách-t ragédiát megtudták s a történtekért 
Erzsébetet vádolják. Erzsébet a visegrádi várba vo­
nul, s ott hallja meg, hogy fiát, Endret,Nápolyban meg-
ölték. Testvére gyilkosát megbőszülni hadsereggel 
indul Nagy Lajos király Nápolyba, s diadalmasan 
vonul be oda. Endre gyilkosa, Durazzói Károly tet­
teti a Lajos iránti hűséget. A király, kinek jegyesét 
pedig Károly megszöktette, kezdetben hisz neki, de 
aztán a boszúra gondol. Aversa kolostor termében, 

<s, ma Károly rajza. 
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hol Endrét meggyilkolták, a győztes király lakomára 
hívja egybe a főurakat. Egy intésére aztán levágják 
Károlyt s holttestét kivetik az ablakon. Erzsébet ki­
rályné ezalatt szorongva várja a Nápolyból érkező 
híreket, már azt hiszi, hogy Lajos is halott, s fél, 
hogy Zách átka beteljesedett. De megjön Lajos 
diadalmasan, és Erzsébet királyi díszben fogadja fiát, 
a ki meghoszúlta testvérét és anyját. Erzsébet azon­
ban már nagyon beteg, de még van annyi ereje, hogy 
a bosnyák király leányát, Örzsét, ki a visegrádi vár­
ban növekedott, oda vezeti Lajos királyhoz, a ki 
magához emeli. Erzsébet királyné aztán meghal. 

Ez a dráma legfőbb cselekménye, de nagyon sok 
még benne a történelmi s egyéb epizód. Nem egy 
lényeges rész azonban nem talál elég magyarázatra, 
a minek részben nemcsak a szerkezet az oka, hanem 
az is, hogy az eredeti műből (úgy a mint az könyv­
ben is megjelent) a rövidség okáért sokat ki kellett 
hagyni. A nagy anyag színpadi feldolgozása sok erő­
vel történt s a nyelv is hatásos és költői. Az elő­
adás szépen érvényesítette a drámai hatású jelene­
teket, melyekben Bartók új drámája nem szegény. 
A kiállításra, rendezésre, nagy gondot fordítottak. 
A főszerep, Erzsébet, Jászai Mari asszonynak ismét 
egy kitűnő alkotása. P. Márkus Emília (Johanna), 
Helvey Laura (Katalin), K.-Hegyesi Mari (Orzse), 
Nagy Imre (Lajos), Mihályfi (Endre), Gyenes (Du-
razzói Károly) a darab nagyobb szereplőinek művészi 
személyesítői, mert kisebb szerep, melyeknek hutása j 
csak egy-egy jelenetre terjed, számos van. A szerzőt, 
kivált a három első felvonás után, zajosan tapsolták. 

A .Magyar Művészek, czimű díszmunka új 
kiadásából a 3—4-ik füzet is elhagyta a sajtót. Szana 
Tamás ismerteti ebben a hazai festőket és szobrászo­
kat, bemutatva arczképöket és műveikből sikerült ! 
másolatokat. A most megjelent füzetekben Eisenhut j 
Ferencz, Parlaghy Vilma és Donáth Gyula szobrász j 
foglalnak helyet. Egy füzet ára 40 kr. Hornyánszky ( 
Viktor kiadónál több füzetre is előre lehet fizetni. 

A képzőművészet remekei czím alatt dr. ] 
Szendrei János által szerkesztett és ismertetőleg j 
magyarázott vállalat második kiadásának I. köteté­
nek 3. füzete is megjelent Divald Károly és fia mű-
intézetében. A füzetben a következő öt műmelléklet 
jelent meg: A belvederi Apolló rajza. Madonna della 
sedia (Eafael). Mars ós Vénus (G. Lucas). Vesta és 
temploma (Pannini). Ezekhiel látomása (Rafael). 

Elmúlt évekből egy kötet elbeszélés jelent meg 
Váradi Antaltól a Singer és Wolfner-féle 'Egye- \ 
temes regénytár' legutóbbi kötetében. Váradit a 
közönség költeményei és drámái után ismerte eddig; ; 
mint elbeszélő most lép először könyvvel az olvasók 
alá. Hat kisebb elbeszélést nyújt, melyekben a válasz- , 
tékos iró nyilatkozik, ki az elbeszélés hangjában és i 
tárgyában ízlést tart szem előtt. A hat elbeszélés:«Egy : 
végrendeletet., .Senki fia., «A kapotnyaki papház., j 
«Az utolsó kaland., .Fekete domb». .Hazajáró 
lelkek*. — A piros vászonkötésü könyv ára50kr. 

Petőfi és a természet , írta Lenkei Henrik, ki a 
szépirodalomban költeményekkel foglalkozott. Most 
jókora kötettel állott elő, melyben Petőfi költészeté­
nek hódol, ünnepelvén benne azt a magyar költőt 
. a ki úgyszólván fölfedezte a mi hazai természetün­
ket s mindjárt teljes szélességében értékesítette is a 
költészet számára.. Petőfi, a ki a magyar pusztát fél­
kézzel fellökte a Parnasszusra - amint Jókaimondja — 
meg is érdemli, hogy az eszthetika minél bővebben 
foglalkozzék vele. Lenkei Petőfi költészetéből a ter­
mészet szeretetét tette tanulmánya tárgyává, és sok 
olvasottságával s elég kritikával fogott feladatához. 
Bevezetőleg elmondja, hogy a természet felfogása 
minő változásokon ment keresztül az ó-kortól kezdve 
a különböző korszakok költészetében; aztán a ma­
gyar költészettel foglalkozik és fejtegeti, hogy Besse­
nyeitől kezdve Petőfiig egyes költőink minő viszony­
ban állottak a költészetnek örök forrásához, a ter­
mészethez. A következő öt fejezet egészen Petőfivel 
foglalkozik .Petőfi természetszeretete., Petőfi a ter­
mészet realistája., .Petőfi alanyisága a természet­
festésben, czimü fejezetekben Lenkei részletezi Pe­
tőfi természetköltészetét és arra az eredményre jut, 
hogy a magyar költészetben, mint a természet köl­
tőjét, Petőfit illeti az első hely .Lenkei könyve Lam-
pel Róbert könyvkereskedésében jelent meg. Ara 1 frt 
20 kr. 

• A karbunkulus- torony, czímen dr. Horváth 
Ödön, az eperjesi jogakadémia igazgatója csínos ki­
állítású füzetkét adott ki, a melyben a magas Tátra 
ily nevű csúcsának népmondáját dolgozta fel. — A 
kis munka Kósch Árpád eperjesi könyvnyomdájában 
jelent meg és 40 krért kapható. 

• A rózsák betege • czímen J. Virág Béla egy kötet 
elbeszélést és rajzot adott ki. Virágtól vagy másfél 
év előtt egy kötet vers jelent már meg, melyben egy 
év történetét dolgozta föl. Novelláinak kötete az első 
darabtól nyerte czimét, ezt még tiz kisebb elbeszélés 
és lajz követi. Mindeniken látszik, hogy jártas toll 
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művei, mely könnyen dolgozik, de mélyebbre nem 
hatol. A kötet szerző sajátja s ára 1 frt 20 kr. 

Az .É le t . czimű folyóirat, mely eddig havonkint 
jelent meg, újabban minden hóban két füzetben 
hagyja el a sajtót. Katona Lajos ós Vikár Béla szer­
kesztők tartalmas közlönynyé emelték, mely isme­
retterjesztő, társadalmi fejtegetésekben, szépirodalmi 
közleményekben változatos, s ezenkívül kritikai ro­
vata is eleven. 

Az .Elet* újabb füzetei egyikében Pulszky Ágost 
alkalomszerűn a parlamenti klotürről czikke-
zet t ; a következő füzetben pedig György Endre 
.Szólásszabadság a képviselőházban, czímen szól 
ugyané kérdéshez, s azt mondja, hogy a mostani ház­
szabályokban is van elég hatalom a parlamenti ta­
nácskozások védelmére. Ötvös-Silbei-stcin Adolf a jövő 
vallásáról folytat czikksorozatot; Hampclné-Pulszky 
Polixéna asszony pedig a legutóbbi füzetben a nő-
kérdésről írt figyelemreméltón. A folyóiratnak, me­
lyet Vikár Béla és Sármai József adnak ki, előfizetési 
ara félévre 3 frt. 

• Magyar paedagogia . néven új folyóirat indult 
meg, mint a nem régiben alakult .magyar paedago-
giai társaság, közlönye, Csengeri János szerkeszté­
sében. A paedagogiai tudományágak művelését tűzte 
ki feladatául s az általános érvényű paedagogiai 
eszmék orgánuma kivan lenni. Megjelenik minden 
hónap elején, kivéve az iskolai szünidőt, legalább is 
30 ivnyi terjedelemben, s előfizetési ára egész évre 
5 frt, egy füzet pedig 50 krjával rendelhető meg. 

Az első füzetben György Aladár a kisdedóvás 
reformjáról értekezik melyet az új törvény rendez. 
Málnai Mihály .Irodalmi oktatás a népiskolában» 
czímen azt sürgeti, hogy a magyar n^odalom oktata­
tására a népiskolákban is több gondot kellene for­
dítani. Harrach József a zenetanár-képzésről ír, kí­
vánva, hogy ezt az ügyet is rendezzék. A többi köz­
lemények, Marczali Henrik, Kardos Albert, Radó 
Vilmos, Csengeri János, Verédy Károly és Demeczky 
Mihály tollából valók s átalános érdekű eszméket 
vitatnak meg. 

Füzetek. Az 'Akadémiai Értesítő*, a tud. akadé­
mia havi tudósítója, melyet Szily Kálmán főtitkár 
szerkeszt, márcziusi füzetében az ülésekben tartott 
felolvasásokból közli dr. Chyzer Kornél emlékbeszé­
dét Arányi Lajosról, Jakab Elek jelentését a kézirat­
tár rendezéséről; kivonatot Zichy Antaltól a gr. 
Széchenyi Istvánhoz intézett levelekről, Réthy László 
ismertetését Hunfalvy Pál utolsó munkájáról, és 
nekrológokat a közelebb elhunyt tagokról. — Az 
Athenaeum kézi lexikonából (szerkeszti dr. Acsádi 
Ignácz) a 11 -ik füzet az E betűt kezdi meg s .Eper-
jes-ig halad. Melléklete a mérges gombák szinnyo-
matu képe és gőzgépek rajzai. Ára 30 krajczár. — A 
'Zemplén* czimű sátoralja-újhelyi lap e hó 7-ikén 
ünnepi számot adott ki Molnár István tízéves főis­
páni jubileuma alkalmából. Egész füzet, mely elől a 
főispán arczképét közli. A megye közéletének embe­
rei írtak bele visszaemlékezéseket, jelmondatokat, 
apróságokat. 

A fővárosi szobrok törzskönyve. A főváros kép­
zőművészeti bizottsága elhatározta, hogy olyan törzs­
könyvet készíttet, a mely a Budapest közterein álló 
szobrokról és emlékmüvekről hű képet nyújtson. 
Az eredeti törzskönyveket a főváros mérnöki hivta-
lában kezelik, de hogy az ügy iránt érdeklődő kö­
zönség is olvashassa a törzskönyvet, minden szaka­
szát kinyomatják és megküldik a tudományos inté­
zeteknek, a képzőművészeti társulatoknak és a nyilvá­
nos könyvtáraknak. A szobortörzskönyvnek első sza­
kasza, mely a Petőfi-szobor leírását és történetét 
tartalmazza már megjelent, díszes kiállításban, a 
szobor képével s a szobor történetének leírásával, 
melyben a költségek is pontosan össze vannak ál­
lítva. 

Liptómegye törzsökös családjainak tör téne te 
1526-ik évig, irta Majláth Béla. Első rész. Külön 
lenyomata «Turul.-ból. Levéltári kutatások alapján 
írt munka, mely számos új adatot dolgoz föl, s Liptó­
megye történetét nem egy részében világítja meg. 

Éghajlat i viszonyok Árvaváralján. Wesze- | 
lovszky Károly dr. 1850-től 1884-ig terjedő észlelé­
sek alapján Árvaváralja éghajlati viszonyait irta le. 
Hazánknak egyik vidékéről sincs ennyi évi szaka­
datlanul folytatott észlelés. A művet a magyar tudo­
mányos akadémia mathematikai és természettudo­
mányi osztálya adta ki és 62 pontosan összeállított 
táblázaton kivül egy térképet is tartalmaz, mely a 
hőmérsékletet, a lég- és páranyomást tünteti fel. 

A népszínház egy kis alkalmi darabbal ünnepelte 
márczius 15-ikét, miután egész estét betöltő alkalmi 
darab kétszeri pályázat után sem találkozott. Relle 
Iván irt tehát . Márczius i5-ike* czímen egy drama­
tizált költeményt, melyben szerepeltet a 48-as kor­
szakból egy lelkes ifjút, a ki az új Magyarországot 
képviseli, míg annak atyja a régi Magyarország típu­
sát mutatta be. Mellettök szerepel egy kereskedő, a 
ki a régi Pest idegen származású s közömbös elemét 
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s egy virágáruslány, a ki a régi honleányokat van 
hivatva eszünkbe juttatni. E négy alak allegorizálta 
a 48-as idők forrongó szellemét, s Horváth, Szirmai, 
Lukács Juliska ós Solymosi játszották. Tabló fejezi 
be a költeményt a .Szózat, és .Talpra magyar* elő­
adásával. A közönség a hazafias dolgokat megtapsolta. 
Aztán a .TündérlakMagyarhonban, előadásán, Blaha 
Lujza és Vidor jókedvű játékán mulatott a közönség. 

Judic asszony, a hírneves franczia operetté-éne­
kesnő, e hó 16-ikán és 17-ikón ismét föllépett a nép­
színházban. Nem szerepeket játszott, hanem dalokat 
monológokat, magánjeleneteket adott elő, melyeket 
az ő számára írtak. Minden egyes darabot megtapsolt 
a közönség a szellemdús előadásban. Az ének-közö­
ket három fiatal zeneművész töltötte ki. 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése niár-

j czius végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbb 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

A "Vasárnapi Újság* eredeti elbeszélésehet 
i és életképeket, részben illusztrálva, közöl J ó k a i 

Mórtól , M i k s z á t h K á l m á n t ó l , B a k s a y Sán-
; dór tó l , G y a r m a t h y Zs igáné tó l , B . B ü t t n e r 

L iná tó l , Pe t e l e i I s t v á n t ó l , S z i v o s Bélá tó l , 
< S z o m a h á z i I s t v á n t ó l , Gonda Dezső tő l , Ka-

cz iány Gézá tó l , K a z á r Emi l tő l , T o r s Kálmán­
tól , stb. — A külföldiek közül leginkább az angol, 
franczia, orosz szépirodalom jelesebb elbeszélői 
műveit mutat ja be. 

A « Vasárnapi Újság», mint családi lap, kiterjesz­
kedik a női munkakörre és divatra is. 

* 

A most már 38-ik évfolyamában levő .Poli­
tikai Újdonságok, jövőre is teljesen független 
politikai hírlap, marad, melynek irányát nem 
befolyásolják sem pártok, sem érdek-szövetkeze­
tek személyes érdekei, s a pártatlan igazság és 
meggyőződés kimondásában nem gátolnak sem­
minemű lekötelezettségek és magántekintetek ; 
miért is, mint az események hü és részrehaj-
latlan kútforrását, valódi szükségnek ismerte el 
a magyar olvasó-közönség. E politikai lap a hét 
eseményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hü 
összeállításban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „Politikai Újdonságok" új 
évtől kezdve mint képes újság jelenik 
meg, s minden száma a napi ese­
ményekre vonatkozó több képet 
közöl. 

* 
A 'Politikai Újdonságok*-hoz .Magyar Gazda, 

czimü, kéthetenként megjelenő gazdasági és kertészeti 
lap van csatolva s ezen felül rendkívüli mellékletekkel 
is bővítve van a lapnak hetenként másfél s minden 
második héten két ívre terjedő tartalma. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a < Világ­
krónika* czimű képes heti közlöny, mely hetenkint 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg. 

A «Világkrónikán 1892. j anuá rban «A bűn­
bak* czimü uj angol regénynek közlését kezdte 
meg, mely számos művészi kivitelű képpel van 
illusztrálva. — A «Világkrónikát* a «Vasárnapi 
Újság*, vagy «Politikai Újdonságok* előfizetői 
félévre 1 frt, egész évre 2 frt pótdíjért még 
folyvást megrendelhetik. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt « 10.— « 5.— « 2.50 

A Vasárnapi Újság és , 12— « 6— « 3 . -
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikávái együtt . 14.— . 7.— « 3.50 
Ősapán a Politikai Újdonságok 5.— . 2.50 < 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— « 3.50 . 1.75 
* 

Az előfizetések a .Vasárnapi Újság, és .Politikai 
Újdonságok, kiadó-hivatalába, Budapest, Egye-
tem-utcza 4. küldendők. 
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KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márcz. 14-iki ülésén 

Than Károly elnökölt. Az ülést szaktudományi érte­
kezések vették igénybe. 

Fröhlich Izidor mint rendes tag székfoglalóját tar­
totta. Értekezés helyett az akadémia megbízásából 
megirt 'Elméleti fizika* czimű nagyobb művének I. 
kötetét ismerteti, annak megjelenése alkalmából, 
miután rövid szavakkal megköszönte az akadémiának 
rendes taggá való megválasztatását. A könyv czíme 
"Kinematika, vagy a mozgás tana.. Daday Jenő «A 
mezőségi tavak mikroszkopikus faunájáról, érteke­
zett. Ezután Szily Adolf tartotta meg előadását 
• Egy látásérzéki csalódás magyarázata, czímen. Az 
előadásokat Than Károly elnök fejezte be dr, Neu­
mann Zsigmondnak értekezését mutatván be néhány 
savanyúvíz elemzéséről. ,•; 

A Petőfi-társaság márcz. 13-iki havi ülésén nagy­
számú hallgatóság jelent meg. Első felolvasó Bodnár 
Zsigmond volt, ki .Törvény e vagy csak föltevés ?» 
-czím alatt védelmezte azt a filozófiai álláspontot, 
melyet a szellemi fejlődós törvényszerűségére nézve 
•egy előbbi felolvasásában elfoglalt, hogy tudniillik 
úgy a közéletben, mint az irodalomban következete­
sen meglátszik a nemzeti élet hatása, a mit ő az 
actio és reactio korszakának nevez. Felolvasásának 
polemikus része is volt. Utána Komócsy József sza­
valta el .Három a táncz» czimű balladáját, mely egy 
könnyelmű lányról szól, a ki akkor is tánczol, mikor 
anyja betegen fekszik, jól mulat s mire haza megy, 
meghalt a szegény asszony, a leány aztán megőrül. 
Végül Margitay Dezső humoros elbeszélést olvasott 
fel .Lázár föltámadása, czím alatt. — A felolvasá­
sok után zárt ülést tartott a társaság, melyben Jókai 
írói jubileumának rendezéséről tanácskozott. Azt 
határozták, hogy a társaság csak inieziálni fogja az 
ünneplést s bizottságot választott, melynek feladata 
lesz vegyes nagy bizottság alakítására törekedni, 
hogy a nagv Íróhoz méltón lehessen a jubileumot 
megünnepelni. Jókainak ötven éves irói jubileuma 
1893. január havában lesz. 

Az új múzeum. A nemzeti múzeum és az orsz. 
képtár reformálása ügyében kiküldött bizottság Ber-
zeviczy Albert államtitkár elnöklete alatt ülést tartott 
s tárgyalás alá vették és elfogadták az építő szakértők­
nek az új múzeumra vonatkozó javaslatát s elhatá­
rozták, bogy a közoktatásügyi miniszter figyelmét 
felhívják egy új képtár, illetőleg egy képzőművészeti 
múzeum építésének szükségére. 

MI UJSAG? 
Figyelmeztetés. Az előfizetés könnyebb teljesí­

tése végett a ((Vasárnapi Ujság» mai számához 
postai utalványt mellékel a kiadó-hivatal. 

A felvidéki ínségesek számára országszerte meg­
indult a gyűjtés és pedig a legjobb eredménynyel. A 
külföldről is érkezett nagyobb adomány, még pedig 
Ferdinánd bolgár fejedelemtől, ki 3000 frankot kül­
dött az árvamegyei éhezőknek. Pénzintézetek, egye­
sületek, magánosok folyvást adakoznak, s a hírlapok 
naponkint jelentékeny összegről adnak számot. A 
gyűjtések és segély minél eredményesebb szervezé­
sére a miniszterelnök neje, gr. Szapáry Gyuláné 
értekezletet hívott össze márcz. 12-ikére a miniszter­
elnöki palotába, hol sokan jelentek meg a társadalom 
előkelő köreiből, s a segélyezésekre 'Felebarátok* 
név alatt társaságot alakítottak. Jelen volt Vaszary 
Kolos herczegprímás is, a ki készséggel fogadta el a 
védnökséget s kijelentette, hogy hatáskörében min­
dent megtesz az ügy előmozdítására. A .felebarátok, 
kötelességül vállalja el, hogy 4—5 hónapon keresztül, 

-a míg új termés lesz, gondoskodik a segélyezés mód­
járól. Rendeznek országos gyűjtést, melyre nézve 
Jókai tollából került ki a felhívás. A pénzbeli ado­
mányok a földhitelintézethez, a természetbeliek az 
orsz. gazdasági egyesülethez küldendők, a honnan 
egy külön bizottság rendeltetési helyére juttatja. Az 
értekezlet meg is választotta a végrehajtó bizottsá­
got, mely fele részben hölgyekből alakult. A Jókai 
szerkesztette fölhívás így hangzik : 

. A felvidéken inség van és ez ínség még növekedni 
fog. A múlt évi aratás a hegyes vidékeken rossz volt. 
A termés megromlott s az idei aratás még messze 
van. Ha a természet mostoha volt fiaihoz, legyen édes 
anyjuk a haza. Ha a föld bezárta keblét legmunká- ! 
sabb gyermekei előtt, nyissa meg előttük keblét az 
emberiség. Az éhezők nevében felhívást intézünk 
Magyarország összes lakóihoz, segélyt kérve a leghí­
vebb, a legszorgalmasabb, a legszegényebb honfitár­
sak számára. A ki szűkölködőknek ad, Istennek ad; a 
ki a mennyországba vet, üdvösséget arat. Adományok 
elfogadtatnak pénzben a földhitelintézethez és ter-
mékekben a magyar országos gazdasági egyesülethez 
küldve, a honnan azonnal rendeltetések helyére fog-

Munkások zavargása Berlinben. — A rendőrség szétüzi a tüntető munkásokat. 
(A .Politikai Újdonságok, legújabb számából.) 

nak küldetni s a megválasztott bizottság által a szű­
kölködők közt kiosztatni. A gazdagok adományait és 
az özvegy asszony filléreit Isten áldása kíséri.» 

A felvidéki szerencsétleneken gr. Bethlen András 
földmívelési miniszter azzal is segít, hogy vetőma­
got küld nekik. A főispánok állítják össze, hogy hol 
és mennyi szükséges. A napokban Kőbányáról egy 
vaggon élelmiszert vittek Árvába. A kőbányaiak 
adakoztak össze s az Ínségtől sújtott Zázriva köz­
ségbe harmincz szekér szállította a vasúttól. Del 
Medico Antal, ki a gyűjtést megindította, több 
bizottsági taggal együtt intézte a kiosztást, Malkov-
csik Ignácz plébános és Zmeskál Aladár főszolgabíró 
segítsége mellett. A kiosztás egész napig tartott a 
3000 lakosságú községben. A nyomorúság megható 
képe tárult föl. Sok házban ninc-: egy falat kenyér, 
s a mi van, undorító szagú és ízű, mert hulladékok­
ból van összegyúrva, s inkább sárhoz, mint eledel­
hez hasonlít. 

A király e hó 18-án kora reggel Budapestre visz-
szaérkezett. O felsége a múlt héten a királynét láto­
gatta meg Miramareban, hogy búcsút vegyen a 
Korfuba utazott felséges asszonytól. A király innen 
két napra Bécsbe ment. E hó 19-kére általános 
audienczia volt kitűzve a budai királyi palotában. 

Országos tornaverseny. A legközelebb rende­
zendő tanulói országos tornaversenyeknek az a végre­
hajtó bizottsága, melyet Csáky Albin közoktatásügyi 
miniszter nemrég nevezett ki, pár nap előtt tartotta 
első ülését Berzeviczy Albert államtitkár elnöklete 
alatt, ki tolmácsolta a közoktatási miniszternek azt a 
szándékát, hogy ámult évben oly sikert aratott tanu­
lói versenyeket továbbra is fenn kívánja tartani. Azt 
a kérdést intézi a tagokhoz, hogy szükségesnek tart­
ják-e még ez évben egy országos jellegű tornaver­
seny rendezését. Hosszabb szakszerű vita fejlődött 
ki, melynek eredménye az, hogy ebben az évben 
országos jellegű tornaverseny ne tartassók; a torna­
versenyek állandó intézménynyé tétessenek; a leg­

közelebbi országos tornaversenyek előkészületei 
azonnal megkezdendők; a már ez évben rendezendő 
helyi versenyek, valamint a jövő országos versenyek, 
részletes programmjának kidolgozására albizottság 
küldessék ki. Az albizottság elnöke : Hegedűs Sán­
dor képviselő alelnöke: Kun Gyula fővárosi tanácsos. 

Kossuth Lajos egészségéről ismét nyugtalanító 
hírek terjedtek el Budapesten. A távirati kérdezős-
ködésekre azonban megnyugtató válasz érkezett. 
Kossuth kissé meghűtötte magát, de komolyabb baja 
egy pillanatig sem volt. Most már ismét teljesen jó 
az egészsége, s a szép tavaszi időt mindennap fölhasz­
nálja, hogy sétákat tegyen. 

Budapest központi városháza. A fővárosnak 
nincs hozzá méltó városháza, a mi nemcsak azt 
jelenti, hogy díszesebb kellene, hanem, hogy nagyon 
szűk lévén a helyiségek, a városi hivatalok egy része 
bérházakba szorult. Megfelelő városház számára kellő 
helyen nincs telek s így már régebben a Károly-
kaszárnyát szemelték ki. A hadügyi kormány azon­
ban a nagy kaszárnyának csak egyik felét hajlandó 
átengedni illő kárpótlásért. Ebben az ügyben tanács­
kozott e hó lC-ikán egy bizottság Gerlóczy Károly 
helyettea polgármester elnöklete alatt, s abban ál­
lapodott meg, hogy a közgyűlés intézzen fölterjesztést 
a pénzügyminiszterhez, kifejtve az okokat arra nézve, 
kogy a fővárosnak az egész területre szüksége van. 
Kéri tehát ugy ennek kieszközlósét a hadügyi kor­
mányzatnál, valamint kéri, hogy az ügy tárgyal 
és eldöntése czéljából, a kormány 8 a főváros küldöt­
teiből álló vegyes bizottságot küldjön ki. 

Lakomák az új bankkormányzó tiszteletére. 
Kautz Gyula az osztrák-magyar bank kormányzójává 
történt kineveztetése alkalmából, a jeles férfiú minden 
körben tiszteletnyilvánításokkal találkozik. De míg 
egy részt örömmel üdvözlik új állásán, más részt 
mólyen fájlalják, bogy Budapestről el kell távoznia. 

Az egyetemi ifjnság, melynek évtizedek óta volt 
népszerű tanára szintén bucsu-Iakomát rendezett 
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K a u t z t i s z t e l e t é r e . E h ó 1 4 - i k é n m e n t az v é g b e a 
r e d o u t é t t e r m é b e n , s m i n t e g y k é t s z á z a n j e l e n t e k 
m e g K a u t z j e l e n l e g i é s v o l t t a n í t v á n y a i , t o v á b b á 
br. E ö t v ö s L o r á n d e g y e t e m i r e k t o r , s z á m o s e g y e ­
t e m i tanárra l . A z e l s ő p o h á r k ö s z ö n t ő t Rcnyi József , 
az e g y e t e m i k ö r e l n ö k e m o n d t a . B . Eötvös L o r á n d 
r e k t o r e l m é s b e s z é d j é b e n á t a l á n o s d e r ü l t s é g e t ke l ­
t e t t , h o g y « e d d i g K a u t z i n d e x e k e t í r t alá, e z u t á n a 
b a n k ó k a t irja alá.» Sághy G y u l a t a n á r a z t k í v á n j a , 
h o g y K a u t z , m i n t a f ü g g e t l e n , ö n á l l ó m a g y a r j e g y ­
bank k o r m á n y z ó j a t é r n e v i s sza . Kautz G y u l a m e g ­
h a t o t t s á g t ó l r e m e g ő h a n g o n b ú c s ú z o t t e l az i f júság­
tó l , l e lkére k ö t ö t t e az i f jaknak, h o g y e z e n t ú l i s a 
h a z a s z e r e t e t é s a k ö t e l e s s é g é r z e t v e z e s s e ő k e t p á l y á ­
j u k o n . — M á s n a p , e h ó 15 - ikén a belvárosi szabad­
elvű párt v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g a ( m e l y n e k a vá lasz ­
tások a l a t t K a u t z e l n ö k e v o l t ) r e n d e z e t t b u c s u - l a k o -
m á t a « H u n g á r i a * s z á l l o d á b a n . M i n t e g y 3 0 0 - a n 
m e n t e k e l , k ö z t ü k B á t h K á r o l y f ő p o l g á r m e s t e r , br. 
P o d m a n i c z k y F r i g y e s , a b e l v á r o s k é p v i s e l ő j e , E m i c h 
G u s z t á v , H e g e d ű s S á n d o r é s m é g s z á m o s a n a bel­
v á r o s e l ő k e l ő p o l g á r a i k ö z ü l . Láng L a j o s á l l a m t i t k á r 
é l t e t t e K a u t z G y u l á t , k i e z u t á n s z i n t é n p o h a r a t 
e m e l t 8 b i z t o s í t o t t a baráta i t , h o g y bár a k irá ly i k e g y 
i d e g e n fö ldre s z ó l í t o t t a , s o h a s e m f o g m e g f e l e d k e z n i 
h a z á j á r ó l é s a fővárosró l . A h a z a é l t e t é s é v e l fe jezte 
b e s z a v a i t . K a u t z o t é l t e t t é k m é g H e g e d ű s S á n d o r , 
R á t h K á r o l y é s V a l ó S i m o n , m i g Csatáry L a j o s m e g ­
e m l é k e z v é n m á r c z i u s 15-érő l , v i t é z baj társát , br. 
P o d m a n i c z k y t é l t e t t e . 

A z o r s z á g o s k ö z e g é s z s é g i t a n á c s e l n ö k é v é dr . 
Korányi F r i g y e s , m á s o d e l n ö k é v é p e d i g dr. MüUer 
K á l m á n , e z e n t a n á c s e d d i g i r e n d e s t a g j a é s R ó k u s -
k ó r h á z i i g a z g a t ó n e v e z t e t e t t ki . 

E g y a f r i k a i u t a z ó S t a n l e y r ő l . W'estmark T ó d o r 
s v é d afr ikai u t a z ó e h ó 1 4 - i k é n f e l o l v a s á s t t a r t o t t a 
r e d o u t k i s e b b t e r m é b e n , h o l e l é g s o k a n g y ű l t e k 
óss8ze , h o g y m e g h a l l g a s s á k . W e s t m a r k s v é d u t a z ó 

" i - b a n a be lga e x p e d i c z i ó s z o l g á l a t á b a n j á r t e l ő ­
ször A f r i k á b a n s a k k o r t a l á l k o z o t t S t a n l e y v e l , k i t 
W e s t m a r k a z ó t a s ú l y o s vádakka l i l l e t , a k i n e m a 
t u d o m á n y t , h a n e m saját k a p z s i é r d e k é t s z o l g á l t a . 
A s v é d u t a z ó b u d a p e s t i f e lo lvasása n a g y r é s z b e n i l y 
v á d a k b ó l á l l t . Másik r é s z e az e m b e r e v ő b a n g a i á k 
k ö z t t ö l t ö t t t a p a s z t a l a t a i t a d t a e l ő , m e l y r ő l l a p u n k 
m ú l t s z á m a m á r t ü z e t e s e b b e n szó l t . W e s t m a r k n é 
m e t ü l t a r t o t t a e l ő a d á s á t , o l y n y e l v e n , m e l y e t i d e g e n 
k ie j té s se l b e s z é l . 

S t a n l e y t k e g y e t l e n s é g g e l , h a s z o n l e s é s s e l v á d o l t a . 
A k á r o l y v á r o s i s z ü l e t é s ű L u k s i c s h a l á l á t i s n e k i 
t u l a j d o n ú j a , m e r t n a g y b e t e g e n v i t e t t e m a g a e lé , s 
L u k s i c s e n n e k k ö v e t k e z t é b e n h a l t m e g . W e s t m a r k 
:-zerint S t a n l e y a z é r t a k a r t m e g s z a b a d u l n i L u k s i c s -
tó l , m e r t h a s z o n vár t rá ha lá la u t á n . A be lga kor ­
m á n y u g y a n i s 1 0 0 , 0 0 0 frank j u t a l m a t a d o t t m i n d e n 
t e l e p f ö l s z e r e l é s é é r t a K o n g ó - v i d é k e n . L u k s i c s is 
s z e r v e z e t t i l y t e l e p e t , s h a l á l a u t á n S t a n l e y v e t t e föl 
a 1 0 0 , 0 0 0 f rankot . A z z a l i s v á d o l j a S t a n l e y t , h o g y 
v é g i g n é z e t t e g y j e l e n e t e t , m i d ő n a b e n s z ü l ö t t e k 
m e g h a l t f ő n ö k ü k t i s z t e l e t é r e t i z e n n é g y e m b e r t ál­
d o z t a k fel . A z t i s m e g t e t t e S t a n l e y , h o g y rabszo lgá ­
kat , k ü l ö n ö s e n r a b s z o l g a n ő k e t vásáro l t é s e la jándé­
k o z t a az e g y e s á l o m á s o k o n m a r a d t t i s z t j e inek , a k ik 
v i s z o n t c s e r e ü z l e t e t ű z t e k e g y m á s k ö z ö t t . N a g y o b -
b á r a e z e k W e s t m a r k vádja i S t a n l e y e l l e n . 

A m a g y a r o r s z á g i h e l y n e v e k a f ö l d r a j z b a n . A 
n é m e t o r s z á g i t é r k é p e k és földrajzi k ö n y v e k a m a ­
g y a r o r s z á g i h e l y n e v e k e t ö n k é n y t e l f erd í t e t t ék n é m e ­
t e s h a n g z á s u a k k á , v a g y e g y e n e s e n n é m e t n é v e n 
e m l e g e t i k . S z e g e d i n , D e b r e c z i n m e l l e t t e g y c s o m ó 
n é m e t h e l y n é v fordu l e l ő , a m i n á l u n k n i n c s forga­
l o m b a n . A h a d ü g y m i n i s z t e r a d e l e g á c z i ó k e l ő t t 
m e g í g é r t e , h o g y a k a t o n a i t é r k é p e n e z e n t ú l m a g y a r 
h e l y n e v e k l e s z n e k . E h irre a magyar földrajzi tár­
saság b i z o t t s á g o t k ü l d ö t t ki Erödi B é l a e l n ö k l e t e 
a l a t t , a m e l y m u n k á s s á g á t m e g k e z d e t t e . 

A b i z o t t s á g , m e l y a t é r k é p e k m a g y a r á z a t á r a m e g ­
t e t t e az e l ő k é s z ü l e t e k e t , e z e n k ívü l e z t a v í v m á n y t 
i t t i s , m e g k ü l f ö l d ö n i s é r t é k e s í t e n i akarja . í g y e l h a ­
t á r o z t á k , h o g y fö lkeres ik a t e k i n t é l y e s e b b h e l y i 
n é m e t l a p o k a t s fe lkér ik a z o k a t , h o g y a m a g y a r 
h e l y n e v e k e t irják m a g y a r u l s a n é m e t e t , az e s e t l e g e s 
t é v e d é s k i k e r ü l é s e v é g e t t , t e g y é k zárje lbe : P o z s o n y 
( P r e s s b u r g ) , P é c s ( F u n f k i r c h e n ) t t b . Király P á l i n ­
d í t v á n y á r a f ö l k é r i k a k ö z l e k e d é s i m i n i s z t e r t , h o g y a 
dé l i v a s ú t é s a n y u g a t i p á l y a u d v a r v á r ó t e r m e i b e n 
l é v ő v a s ú t i t é r k é p e k e n az O f e n - P e s t fé le e l n e v e z é s e ­
k e t j a v í t s á k k i ; o t t e z e r m e g e z e r i d e g e n u t a z ó for­
d u l m e g s h a ő k a z t látják, h o g y m i f ő v á r o s u n k b a n 
s e m r a g a s z k o d u n k a B u d a p e s t e g y e d ü l i h e l y e s írás­
m ó d j á h o z , t ő l ü k m é g k e v é s b b é v á r h a t j u k az t . A bi­
z o t t s á g v é g ü l e l h a t á r o z t a , h o g y a kü l fö ld r é s z é r e a 
b e r n i k o n g r e s s z u s é r t e l m é b e n 6 0 0 — 1 0 0 0 h e l y n é v ­
b ő l á l l ó m a g y a r földrajzi s z ó t á r t á l l í t ös sze , a k ie j ­
t é s n e k m e g f e l e l ő a n g o l , o lasz , f rancz ia é s n é m e t 
át írássa l . E n n e k a szó tárnak a s z e r k e s z t é s é v e l E r ö d i 
B é l a , J a n k ó J á n o s é s Márki S á n d o r b í z a t t a k m e g . 

— A z e l s ő o s z t r á k á l t a l á n o s b a l e s e t e l l e n 
b i z t o s í t ó t á r s a s á g , me lye t hazánkban a trieszti Álta­
lános biztosító társulat (Assicurazioni GeneráliI magyar­
országi vezérügynöksége képvisel , kö«gyűlését e hó 5-én 
megtartotta és közzétette 1891-iki üzleti jelentését . E 
számadási je lentésből kitűnik, hogy a baleset-biztosítás 
a lefolyt évben ugy a biztosítottak számát, m i n t az azok 
által fizetett dijakat i l letőleg j e l entékenyen haladt. A díj­
bevétel 1,020,400 forint 99 krnyi összeget ért el, mely 
összegből az egyénenként i biztosításra 883,707 frt 9S kr. 
esik, m i g a j övő években esedékes díjkötelezvények ez 
ágnál 4.713,990 frt 12 krra rúgnak. Az egyénenkénti 
biztosítást 1891 végéig már 60,214 személy vette igénybe. 
Az 1891-iki üzletévben 8486 káresetben 458,322 frt 11 kr. 
lőn kifizetve és az intézet fennállása óta összesen 43,093 
káreset után 2.469,452 forint 88 kr. lett megtérítve. Az 
üzletszámla 126,431 frt 7 krnyi nyereséggel záródik és 
a közgyűlés az igazgatótanács ajánlatára elhatározta, 
h o g y ebből 100,000 irtot, azaz részvényeukint 20 irtot 
( = 10 százalék) fordit az osztalékszelvény bevallására. 
Az 1.000,000 frt teljesen befizetett részvénytőkén kiviil 
a társaság m é g 952,950 frt 56 krnyi tartalékalap fölött 
rendelkezik, me ly összeg — m i n t ezt a mér legszámla 
mutat ja — elsőrendű értékekben van e lhelyezve és ezek­
nek nagyrésze magyar papírokból áll. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : SZIGNAROVICS 

J A K A B , f e r e n e z r e n d i s z e r z e t e s é s k i ó r d e m ü l t t a r t o ­
m á n y i főnök , a r a n y m i s é s pap , G a l g ó c z o n , 77 éves . 
— B A R T S I K M Á R T O N , e g y k o r a jászkun-kerrt le t főka­
p i t á n y a , J á s z b e r é n y b e n , é l e t e 8 7 - i k é v é b e n ; j ó t é k o n y 
c z é l o k r a 1 6 , 0 0 0 i r t o t h a g y o t t . — F Ü C H S A N D R Á S , 
n y u g a l o m b a v o n u l t e v a n g . le lkész , N a g y - K i k i n d á n . 
— R Ó N A Y D O M O K O S , h o n v é d ő r n a g y , n é h a i R ó n a y 
J á c z i n t p ü s p ö k t e s t v é r ö c s c s e , P o z s o n y b a n , e l e t e 
61 -d ik é v é b e n . — T Ó T H I S T V Á N , a k a d é m i a i f e s tő , S o p ­
r o n b a n , 6 7 é v e s . — D r . B R L Y E R J Á N O S , K a s s a v á r o s 
n y ű g . orvosa , é l e t e 78 -d ik é v é b e n . — P E C H ? Ö D Ö N , 
a s á r o s m e g y e i t e k i n t é l y e s P é c h y c f a l á d tagja , E p e r ­
j e s e n . — KÁI .LAY SÁNDOR, ü g y v é d , r é g e b b e n főszo lga­
bíró , 6 4 éves , N a g y - K á l i ó b a n . — S Z A B Ó E D E , h o n v é ­
d e l m i m i n i s z t é r i u m i n y ű g . f o g a l m a z ó , 3 9 - d i k é v é b e n , 
B u d a p e s t e n . — D r . B R E D E R M I K S A , főváros i orvos , 
7 5 é v e s . — LAZAROVICS SÁNDOR, t e m e s i n a g y b i r t o k o s , 
6 8 é v e s , N a g y - S z r e d i s t y é n . — B O R S O D Í P É T E R , fö ld ­
b i r t o k o s , S o m o g y m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i tagja, 6 9 
é v e s , J o b b a h á z á n . — D r . S C H W E S T E R K Á R O L Y , p é c s ­
kai o r v o s , k e d v e l t é s t e v é k e n y férfiú. — L I P N I C Z K Y 
J Ó Z S E F , n y ű g . t e l e k k ö n y v e z e t ő , 7 2 é v e s , S z a t m á r o n . 

— F Ö L F Ö L D I G Y Ö R G Y , a «Turkeve» c z i m ű h e t i l a p 
s z e r k e s z t ő j e é s k i a d ó t u l a j d o n o s a . — K A N O V I C S I M R E , 
főváros i t i s z tv i s e lő , K a n o v i c s B é l a j ó z s e f v á r o s i a p á t ­
p l é b á n o s t e s tvérbáty ja , 7 2 é v e s . — A N G Y A L L Ő R I N C Z , 
a d ó h i v a t a l i s z á m t i s z t , 4 3 é. K e c s k e m é t e n . — C S A T H Ó 
F E R E N C Z , az e l ső m a g y a r á l t . b i z t o s í t ó t á r s a s á g t i sz t ­
v i s e lő je , S z e g e d e n , 7 5 - d i k é v é b e n . — V I G Y Á Z Ó R U ­
D O L F , paks i f ö l d b i r t o k o s és t a k a r é k p é n z t á r i i g a z g a t ó . 
— S A T Z G E R K E R E S Z T É L Y , d u n á n t ú l i n a g y b i r t o k o s , 
3 6 é v e s , B é c s b e n . — K U H Á R I K J. , a L u d o v i k a A k a ­
d é m i a I . é v e s n ö v e n d é k e , B u d a p e s t e n . — W O L F E D E , 
e g y b u d a p e s t i k e r e s k e d ő i c z é g f ő n ö k e , 7 2 é v e s . — 
IVANCHICH V I K T O R , b u d a p e s t i s z ü l e t é s ű b é c s i o r v o s , 
k i a b u d a p e s t i o r v o s i e g y l e t e g y i k b ő k e z ű a lap í tó ja 
v o l t , 8 0 é v e s , B é c s b e n . 

Ozv . L E I T N E B J Ő Z S E F N É , szü l . S o l t e r e v Jozefa , a 
dé l i v i d é k e n k ö z t i s z t e l e t b e n é l t ú r n ő , k i n e k 8 8 - i k 
é v é b e n t ö r t é n t h a l á l á t n a g y k i t e r j e d é s ű c s a l á d g y á ­
szo l ja , L ú g o s o n . — Ozv. P A Á L R E Z S Ö N É , Ú j v á r i B é l a , 
s o p r o n i főreá l i sko la i t a n á r a n y ó s a , S o p r o n b a n , 6 4 i k 
é v é b e n . — Ozv. G Ö L L N E B L A J O S N É , s z ü l . D r a s k ó c z y 
A n n a , 5 2 - i k é v é b e n , B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t ozv-
B O R O N K A Y I G N Á C Z N É , szül . R e v i c z k y A n t ó n i a 7 9 é v e s . 
— J A K A B F Y K Á R O L Y N É , szü l . M a l o c s a y K l e m e n t i n a , 
B u d a p e s t e n , 5 1 - d i k é v é b e n . — G Ö N C Z Y E N D B É N É , 
s zü l . D á n é L e n k e , S ' á s z v á r o s o n , 2 6 é v e s , — S T E I N E R 
S A B O L T A , S t u r m A l b e r t , h i r lap iró é d e s anyja , 67 é v e s , 
L i p t ó - S z e n t m i k l ó s o n . — W E I N G R U B E R A R M I N N É , szü l . 
H o l z e r B a b e t t e , a k e r e p e s i - u t i « F e h é r h a t t y ú » szál­
l o d a t u l a j d o n o s á n a k ne je , 6 8 . é v é b e n , B u d a p e s t e n . 

Szerkesztői mondanivalók. 
S z a k á c s i . B. Gy. I lye fa lva . D . B. K a p o s v á r . G. M. 

sat. — A felvidéki ínségesek számára beküldött ado­
mánya ikat kivánataik szerint első sorban a szintén 
szerkesztőségünk vezetése mel le t t megje lenő «Képes 
Néplap»-ban nyugtázzuk. 

London. A—1. A Bnttler új könyvéről szóló ismer­
tetés e hétre későn érkezett, s így jövő számunkra 
kellett halasztanunk. 

H o m á l y . I n t é s . T é l e n . A három k i s vers teljességgel 
n e m árul el költői hivatottságot. Az első és utolsó, m e l y 
csak egy kép, egy hangulat volna, m é g csak t ű r h e t ő ; 
a második azonban minden kritikán alul álló zagyva­
lék. Az első versszakban az életet patakhoz hasonlítja, 
m e l y a tengerbe — a halálba szakad —, a második 
versszakban már azzal biztat, hogy «mig erős, i zmos 
vagy, szedd élted gyümölcsét , nehogy a rosszaság fér­
gei meglepjék", a harmadik versszak szer int : a legszebb 
g y ü m ö l c s is, ha a féreg rágja, lehull , a negyedikben 
• meg lep n e m is várva, a sápító halál, boldog az, kit 
útra elkészülve talál» stb. Itt ugyan hiába keressük az 
összefüggést, sőt m é g az értelmet is, s legföljebb azt a 
tanúságot meríthetjük belőle, hogy a gyümölcsöt egé­
szen éretlenül kell leszedni, nehogy fajún megférj.'' 

jék. A m i persze egészen h a m i s tanúság. A másik két 
versben, min thogy n e m okoskodók, n incsenek i lyen bot­
lások, ezekben, a gyönge verselésen kívül , csak az a baj, 
hogy a képet nem tudja a perspektíva szabályai szerint 
megfesteni s folyvást ugrál a közelebbi és távolabbi 
tárgyakra. 

M e r e n g é s . Komoly, sőt pathetikus hangon szól, még i s 
itt-ott, például a holdhoz intézett beszédben, akaratlan 
k o m i k u m nyilatkozik. 

V i h a r söpr i . . . Zöld l ombok köz t . Tartalmilag és 
formailag egyaránt gyarló kísérletek. A magyar verse-
lési technika mai fejlettsége mellett szinte csodálkozik 
az ember, hogy akad valaki széles e hazában, a ki meg­
elégszik az i lyen r í m e k k e l : szemetjét—esküjét , eskü­
det—szeretlek, megreped—terhet , e n g e m — s z e r e l e m stb.-

L. K.-hoz. A köl temény alapeszméje csinos, a kidol­
gozás azonban gyakorlatlan kezdőre vall . 

S A K K J Á T É K . 
1 7 1 0 . számú feladvány. Juchly J.-tfíl. 

" I L Á O O S . 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 0 5 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Dubbe F.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világot. Sötit. 

1. H g 8 - h t í . _ Keö—f6 (a) 
-2. Vb3—d5 .__ Kf6-gt> 
8. V d ö - g ö i stb. 

Vilúgot. 
1. . . . . . . . . . 
i. Vt>3—h3 . 
3. Y b 3 - f 5 + . _ . 
4. Vfö—ei mat, 

Vilúíio*. a. Sötét. 
1. . . . . . . Fa7—b6 : (b> 
-2. HhG—gtT— Ke5—f5 
3. V b 3 - d ' . | K f 5 - g 6 
4. He6—f8 mat. 

6. Sötét. 
. e7—f6 : 

. . . Ke5—dó 
Kdö—c4 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Sagykörötön: Kovács László. — 
Kecskeméten : Balogh Dienes. — Eperjesen : Somogyi Miklós. — 

A petti sukk-kör. 

KÉPTALANY. 

A • V a s á r n a p i Ujság» 10- ik s z á m á b a n k ö z ö l t kép~ 

t a l á n y m e g f e j t é s e : Játék. 

Heti naptár, márczius hó. 
\ap KatlwXiku* es protestáns \ Görög-Orosa j Ixraeltía 

20 V. B :l Oeili B Hubert 
21 H. Benedek ap. Benedek 
22K. jOktavián vt. Octávián 
23 S. Frumentias Frumentius 
21C. Gábor főangyal Gábor 
25P (ivüm. oltó B.l. Gyiim. o. b. a. 

2 6 S . ;Manó vt. Manó 
••Idíálteiás C Utolsó negyed 21 

81) Sböjt 3. ?. 21 
9 Szeb. 40 vt.!22 

l l O K o d r á t é s t . 2 3 
11 Szofrón pk. 24 
12Theofanesz 25 
13Niczeforpk. 26 
Benedek 27 8.W.P. 

én 6 éra 3 3 pk. délután. 

Felelős szerkesztő: N a g y M l k l ó a . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F e k e t e , f e h é r é s s z i n o s s e l y m e k e t m é t e r e n ­
k é n t 4 5 kr.-tól 1 6 frt 6 5 kr.- ig s i m a és mintázott 
m i n t e g y 2 4 0 különböző fajta é s 2000 különböző szín­
ben száll ít , megrendel t egyes öl tönyökre, vagy végek­
ben is póstabér- és v á m m e n t e s e n H o m i e b e r g G . 
(cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g y & r a Z ü r i e l i b e n . 
Minták póstafordulóval küldetnek. Svájczba cz imzett 
levelekre 10 kroB bélyeg ragasztandó. (1) 

12. S Z Í M . 1892. xxx ix . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kaphat i : 

ÁBRÁZOLÓ GEOMETRIA. 
A GYMNAZIUMOK VII. ÉS VIII . OSZTÁLYA SZÁMÁRA. 

A görög nyelvet helyettesítő tanfolyamra vonatkozó 31,085. sz . a. miniszteri 
rendelet értelmében. 

Irta 

H O E N I S C H E K H E N B I K 
tanár. 

Ö t r a j z m e l l é k l e t t e l é s a s z ö v e g k ö z é n y o m o t t 2 5 á b r á v a l . 

Ara fűzve 1 frt. 

ÍU^Sc 3r=lr=ir=]i 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t 
kiadásában Budapesten megjelent ós minden könyvkereskedésben kapható: 

D r . K E I L A. L . 

EÓMA TÖKVÉNYHOZÁSA 
A NÉPGYŰLÉSEK KORÁBAN. 

Á r a f ű z v e 4 f r t . 

isi 

I 

I 
] A G I M N Á Z I U M V I I . É S V I I I . O S Z T Á L Y A S Z Á M Á B A . | | 

| Irta 

S C H I L L S A L A M O N . 
I Á r a f ű z v e 1 f r t 4 0 k r . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 

GÖRÖG- ffiODALOMTÖRTÉNET. 

wmniiiitiiiiii ni iMMtiiiitÉnmmiiiiiiiiiiiiiiiii 
C Az összes 1891. kiállításokon u. m. N a g y - S z o m b a t , K o m á r o m , T e m e s v á r , 

Z á g r á b és V á c z o t t legelső és legmagasabb kitüntetés: « n a g y d í s z o k m á n y » 

E Alakult 1856. Hl - Alakult 1856. 

| gazdasági gépgyára Mosonyban [ 
Főraktár: Budapes ten , Váczi-körút 21. 

A j á n l j a a t. g a z d a k ö z ö n s é g n e k a z á l t a l á n k e d v e l t n é p s z e r ű é s t ö b b 
m i n t 1 2 , 0 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d t k i t ű n ő 

„ H U N G A R I A - D R I L L " S O R V E T Ő G É P E I T . 
I j ! „Balance-Hungaria-Drill." 

(Wabrosch szabadalma.) 

Legjobb sorvető hegyes vidékre. 
Könnyű és olcsó répavetőgépek. 
Laacke-féle rét ésszántóboronák. 

Egy- és kétvasu ekék. 
Ili* TRIÍMPH" kitUnS szelelS t j . „ I IMIMJI magtár-rosta. 
Rosták, konkolyozók, kapálok, 
löltogetök ós minden más gazdasági < 

eszközök készletben. 46*5 '• 
á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e . ; 

' i n i i m n n i 

revelöiióket, bonnokat, 
ó v ó n ő k e t lelkiismere­
tesen ajánl é< elhelvez: 
K. H e n t a l l e r Thekla, 

Budapest, Mária-utcza 23. sz. 
N' I 

EREDETI 
OBERNDORFI 

s t b . 

RÉPAMAG 

, EREDET! 

OBERNOORfl RÉPA 

továbbá e g y é b g a z d a ­

s á g i k o n y h a k e r t i 

é s v i r á g - m a g v a k . 

SZÁVOSZT 
ALPHONS 

A Franklin-Társulat kifttttatban Budapesten megjelent 
és minden könyvkei eskedésbeu kapható: 

G Y U L A I P Á L 

K Ö L T E M É N Y E I . 
A K Ö L T Ő A R C Z K É P É V E L . 

Második bővített kiadás. Fűzve 4 frt. Diszkötésben 5 trt. 

G Y U L A I P Á L 
# 

EGY KÉGI UDVARHÁZ 
UTOLSÓ GAZDÁJA. 

D ö r r e T i v a d a r r a j z a i v a l . — H a r m a d i k k i a d á s . 

Fűzve 1 frt 4 0 kr. - Dí szkötésben 2 frt. 

n,u 

MAG-KERESKEDÉSÉBEN 
BUDAPEST, 

V. Arany János-utcza 11. 

G Y U L A I P Á L 
* 

NŐK A TÜKÖR ELŐTT. 
B E S Z É L Y . 

F e s z t y Á r p á d r a j z a i v a l . — H a r m a d i k k i a d á s . 

Fűzve 1 frt 4 0 kr. — Diszkötésben 2 frt . 

BUDAPESTI KÖZÚTI VASPÁLYA-TÁRSASÁG 

HIRDETMÉNY. 
A budapes t i közút i vaspá lya- társaság 

XXVII . rendes közgyűlése 
f. é v i á p r i l i s h ó 4 - é n d é l u t á n i 3 ó r a k o r az e v a n g . i skolaépület d í sz termé­
ben (IV, ker., sütó'-utcza 1. sz.) f og m e g t a r t a t n i . 

N A P I R E N D : 
1. Ig a zg a tó sá g i év i j e l en té s , e lőterjesztése az 1 8 9 1 . év i zárszámadásnak 

és m é r l e g n e k s a f e lügye lő -b i zo t t ság erre v o n a t k o z ó j e l e n t é s é n e k , az oszta lék 
megál lap í tása , ha tározat a f e l m e n t v é n y m e g a d á s a é r d e m é b e n . 

2 . A társulat i v á l a s z t m á n y újbó l i m e g v á l a s z t á s a . (Alapszabály 5 0 . §-a). 
3 . Ne ta lán i e g y é b i n d í t v á n y o k a t. ez . r é s z v é n y e s e k köréből , a m e n n y i ­

b e n a lapszabályszerűen ( 8 nappa l a k ö z g y ű l é s e l ő t t írásban) fognának az igaz­
g a t ó s á g n á l b e m u t a t t a t n i . 

W F Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein (alapszabályok 15. 
és 20. §§.) egyaránt a társaság részvényei s illetőleg élvezeti jegyei , ha leg­
alább négy nappal a közgyűlés előtt az igazgatóságnál letéteményeztetnek; de 
a névre szóló részvények és élvezeti jegyek csak annyiban, a mennyiben a 
részvénykönyvben 45 nap óta vannak a letevők saját neveire írva. 

Felkóretnek tebát a t. ez. részvényes urak, kik a je len közgyűlésben 
résztvenni óhajtanak, miszerint a czimleteiket, a szelvényeikkel együtt bezáró­
lag f. évi márczins 31-ig az igazgatóságnál (VI., Andrássy-ut 9. sz.) d. e. D—Iá, 
d. u. 4—5 óra között téritvény mel let t letenni méltóztassanak, hol a szavazási 
igazolványokkal egyidejűleg az előterjesztendő zárszámla é s mérleg, valamint 
a felügyelő-bizottság je lentése is lesz átvehető. 

Bndajes t , 1892 márczius 12-én. A z i g a z g a t ó s á g . 

Az arcz szépségét 

l e g b i z t o s a b b a n m e g s z e r z i é s f e n t a r t j a 

Leiclmer 
zsirpora 

és H 

Leichner hermelin-pora 
E hires arezporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel alkalmaztatnak; a bőrt éles vagy poros levegő ellen megvédik, 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban : 
B e r l i n , S c h A t z e n s t r a s s e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben. 

W T Ó v a k o d j u n k az u t á n i a t o k t ó l . ~9i 
ü * - i l . V Ü A ^ J-iA». -*-»} nlTSri színházak iiállitójm. 
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Nincs többé köhögés!/ 
M K L Í I Í - É S T Ü D Ő B A J E L L E N I 

Dr.ffleiFáytiSS sgepesi kárpáti nBTénylpyonat 
Egy üveg ára használati utasítással 7 5 kr. 
f ( n W * « | f « 1 dobozzal 35 kr. T g . Egy csomaggal 
• i U & U U Ü 1 csomag 80 kr. • 8 4 50 kr. kis 15 kr 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálták köhögés, rekedtség, katarrhns, 
hökhnrnt, náthaláz (influenza), scfik-
mel lűség, tüdőgyul ladás stb. ellen. Ere­
detiben kapható Fáyki s s József „nagy 
K r i i t ó f ' - h o z czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá Török József gyógy­
szertárában, Eirály-utcza. — Postai megren­

delések azonnal eszközöltetnek. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor *&o*f* Kulöalips Riispor 

MtMUTTAL UEQVITVE 

ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 . ru« d . la P a t a , 9 — P A R I * . 

Horgony-Pain-Expeller. 
E z e n r é g j ó n a k b i z o n y u l t b e c l ö r z s ö l é s t 
c s ú z , k ö s z v é n y , t a g s z a g g a t á s s tb . e l l e n 
l e g j o b b a n ajánlhatjuk a t. ez. k ö z ö n s é g 
figyelmébe. E g y ü v e g ára 4 0 é s 7 0 kr. 
é s a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á b a n k a p b a t ó . 

Csak horgonnyal valódi! 

ORATTDS MAQASINS DV 

Printemps 
NOUYEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a nyári évadra. 

Megkeresések czimzendök : 
JULES JALUZOT 4 Ce 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktól kezdve. 

Vámmentes küldemények föltételei a Cata-
logusban. Továbbitó-és vámkezelési házunk: 
Salzburgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

CHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és i rodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 

V I . külső vácz i -ú t . P o d m a n i c z k y u t c z a 14. K e r e p e s i - ú t 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, i 

számos első díjjal kitűnt. Schlíck-féie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, „„ 

I eredeti SCHLICK- és VIDATSféle 

egyvasu ekék, talajmivelő eszközök, 
fvalamint 

Schlick-féleszab. „ H A L A D Á S " sorbavető 
Takarmánykészitő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. 
E l ő n y ö s fizetési f e l t é t e l e k . L e g j u t á n y o s a b b á r a k . 

HEGEDÉI 
| < TISZTA ALKALIKUS S A l l f t T - M | 

legjobb asztali ésüditő ital 
J ^ L kipróbált gyógyszer köhögés, torokbeteg-

I Ŝ»* ségek, gyomor- és hólyaghnratnál . 

Főraktár: Budapesten, Lipót-körút 21/a, 
Magya r J e l z á l o g - H i t e l b a n k 

Hirdetmény. 
A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 

1 8 9 2 m á r c z i u s h ó 2 9 . n a p j á n , d. u . 3 ó r a k o r 
a bank helyiségeiben (V. Erzsébet-tér 9. sz. a.) tartandó-

XXIII. rendes közgyűlésre 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

N a p i r e n d : 
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése.. 
2. Az 1891. évi mérleg előterjesztése és a fölment­

vény megadása. 
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hovaforditáBa 

iránt. 
4. Az alapszabályok 12-ik ^-ának módosítása, a zá­

loglevél-biztosító alapnak a törvény értelmében leendő 
felemelése tárgyában. 

A részvények letehetők: 
B u d a p e s t e n : a bank főpénztáránál (V., Erzsébet-tér 

9. sz. alatt) és a Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó^ 
banknál. 

B é c s b e n : az TJnion-Banknál. 
P a r i s b a n : a «Société générale pour favoriser le déve-

loppement du Commerce et de l'Industrie en Francé >• 
czimü banknál. 

Az igasgatóság. 
A l a p s z a b á l y o k k i v o n a t a : 

20. §. 10 teljesen befizetett részvény vagy 20 részvényjegy 
tulajdona egy szavazatra jogosít. 

21. §. Részvényesek, kik szavazó-jogukkal élni akarnak, 
kötelesek a közgyűlés összeülte előtt legalább 8 nappal, rész­
vényeiket téritvény mellett Ietéteményezni. 

A leéteményezés a bank pénztáránál, vagy más, a hír­
lapokban kijelölt helyeken eszközlendő. 

22. §. A szavazójog személyesen vagy meghatalmazott ál­
tal gyakorolható. Meghatalmazás csak részvényesnek adható. 

Testületek, intézetek és kereske jelmi czégek, továbbá nők: 
és kiskornak a közgyűlésen törvényes képviselőjük által vehet­
nek részt, ha azok különben részvényesek nem volnának is. 

Azoknak, kik szavazójogukat igazolták, a részvények és az 
utánok járó szavazatok számának megj elölésével ellátott igazoló­
jegyek adatnak ki. 

A részvények a részvényes által sajétkezüleg aláírandó jegy­
zékbe, számszerű sorrendben, és pedig a Magyar-Jelzálog-Hitel­
banknál 1, minden egyéb letéthelyen 2 példányon bejegyzendők. 

A letevő a letett részvényekről teritvényt nyer és a rész­
vények annak idején, a közgyűlés megtartása után, csakis ezen 
téritvény visszaadása mellett fognak neki kiszolgáltatni. 

Az 1891. évi mérleg és jelentés 1892 . márczius 21-étől 
kezdve a t. ez. részvényesek rendelk zésére áll. 

Díszoklevél 
Zágráb 1891. KWIZDA FERENCZ JÁNOS Arany erem 

Temesvár1891. 

c s . é s k i r . o s z t r á k é s r o m á n k i r . u d v . szá l l í tó K o r n e u b u r g b a n . 

Első és legrégibb állatgyógyászati szerek telepe Ausztria-Magyarországban. 
Kitüntetve 13 éremmel, 7 díszokmány és elismeréssel. 

A l a p i t a t o t t 1 8 5 3 - b a n . 

Kwizda Restitutionsfluidja 
(üditö nedv), Mosóvíz lovak részére. 

E g y ü v e g á r a 1 fr t 4 0 k r . o . é . 

Kwizda-féie vörös Bl i s ter 
lovak erős bedörzsölésére. — 

Egy tégely i frt. 
Kwi»da-féle csüdsömör 

ir lovak éa szarvasmarhák ré­
szére. Egy tégely 1 frt. 

Kwizda-féle mosószappan 
házi állatok részére 40.80, frt 1.60. 

Kwizda féle fertőztelenitö 
•ser istálók részére. ' s kg. 30, 

5 kg. 1.40, 10 kg. 2.40. 

Kwizda-féle k ö r ö m k i t t j e mes­
terséges körömszarv. Egy rud 80 kr. 

Kwizda felt) patakenőcs 
merev éstörékeny paták ellen. 
1 szelencze ára 400 gr. 1 frt 25 kr. 
Kwizda féle kresolinbalzsam 
rothadásnak ellentálló és pataerő-
sitőszer. 1 szelencze 300 gr frt 1.10. 
Kwizda-féle nyereg-szappan 
a nyereg és kantárszijak tisztítása 
és jó karban tartására. 1 szel. 1 frt. 

T e s s é k a f e n t i v é d j e g y r e ü g y e l n i é s h a t á r o z o t t a n 
K w i z d a - f é l e k é s z í t m é n y e k e t k é r u i . 

Valódi minőségben minden gyógyszertárban. 
N a g y b a n d r o g u i s t á k n á l . 

Magyarországi főraktár Török József gyógysz. Budapest, Király-utcza 12. 
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I M E G H Í V Á S S 

I a magyar leszámítold- és pénzváltó-banknak § 
| 1892. évi márczius hó 30-ik napján déli 12 órakor a polgári kereskedelmi § 
| testület nagytermében (Budapest, V., Eötvös-tér 1. sz. a.) tartandó 

| XXII. RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE. [ 
N A P I B E N D : 

| 1. Az igazgatóságnak jelentése az 1891. évi üzletről. 
i. Az igazgatóság számadása és a megállapítandó osztalék feletti indit- | 

3 ványa. 
3. A felügyeló'-bizottság jelentése az igazgatóság által elkészített évi § 

| számadás ós mérlegről, valamint a nyereség felosztását illetőleg tett indit- | 
= ványok megvizsgálásáról. 
= 4. Határozathozatal ezen tárgyak felett és felmentvény kiadása az f 
| igazgatóság és felügyelő-bizottság részére. | 

5. Az alapszabályok megváltoztatása. 
6. A felügyelő-bizottság megválasztása. 

t0T Azon t. cz. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni kivannak, = 
| felkéretnek, hogy az alapszabályok 17. §-a értelmében részvényeiké? a még le ] 
I nem járt szelvényekkel együtt legkésőbb f. évi márczius 27-ig a társaságnál ] 
§ Budapesten, vagy az Union-banknál Bécsben letéteményezzék. 

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő-bizottsági jelentés § 
5 1892. márczius 22-től kezdve a társaság helyiségeiben a részvényesek rendel- = 
| kezesére áll. = 

Budapesten, 1892. márczius hó 11. Az igazgatóság. | 
milllllllll Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllll Illllllllllllllllllllllllllllllllllrc 

13. SZÁM. BUDAPEST, MÁRCZIUS 27. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
ElőJUetéti feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél évre _ 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

| egész évre 8 frt 
1 félévre _ 4 • 

Csupán & POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
[ egész évre 5 . — Külföldi előfizetésekhez a postailag 
l félévre _ 2 . 5 0 .' meghatározott viteldíj is csatolandó. 

FEHÉR IPOLY. 

Á
MAGÍAR benczések, az ország e legrégibb 

egyházi testülete, melynek tagjai közül 
- nyerte a keresztény hitre tért magyarság 

első főpapjait, lelkipásztorait és tanítóit, nyolez 
századon át hű maradt vallásos és tudományos 
hivatása nemzeti hagyományához. Munkásságá­
nak és alkotásainak erős nemzeti érzés, felvilá­
gosult és humánus szellem adta meg alapszínét. 
Innét a rokonszenv, melylyel a leg­
magyarabb főherczeg, maga is egy­
koron a benczés Eómer Flórisnak 
tanítványa, e derék rendet évek 
sora óta annyira kitünteti. Ebben 
leli magyarázatát, hogy fejedel­
münk, a vallásos súrlódások e kri­
tikus idejében, főkegyúri jogánál 
fogva, Pannonhalma főapátját, Va-
szary Kolost nevezte ki a magyar 
katholikus egyház élére. 

A koronának a nemzet meleg ro­
konszenvével fogadott választása fo­
kozott mérvben odafordította az or­
szágfigyelmét, a legmagasabb hely­
ről kitüntetett rend és üresedésbe 
jött magas egyházi és közjogi ki­
váltságokkal díszített főapáti széke 
felé. 

A magyar benczések főapátja 
ugyanis nemcsak főnöke rendjének, 
de a magyar püspöki karnak is 
tagja s e czímen törvényhozói jogot 
gyakorol a magyar felsőházban. 
Valóságos főpapja a minden egy­
házmegyétől független egyházkerü­
letének s az elnöksége alá tartozó 
négy apátságnak, külön szentszék­
kel és önálló jurisdictióval. Kor­
mányzója a kétszáz tagból álló szer­
zetnek, mely a maga tanárképző 
és hittani főiskolája mellett hat 
gymnáziumot lát el tanító erőkkel, 
huszonöt plébániát lelki pászto­
rokkal és mintegy negyvenezer 
holdnyi földbirtokon gazdálkodik. 

A rend, mely önkormányzati jo­
gánál fogva hármat jelöl, kik közül 
a korona választása az első kandi­
dátust szokta kinevezni, hagyomá­
nyos féltékenységgel őrködik, hogy 
a hivatottak közül a legméltóbbat 
válaszsza ki, a főpapi erények és 

egyházias szellem mellett magas tanügyi ké­
szültséget és a helyes gazdálkodás érzékét egy 
személyben igénylő főapáti székbe. 

így következett Eimely Mihály, a kiváló hit­
tudós után dr. Kruesz Kryzosztom, a jeles fizi­
kus, Vaszary Kolos, a történetíró után Fehér 
Ipoly, a természettudós, kit a Pannonhalmán, 
február 25-ikén tartott választó-gyűlésen társai 
túlnyomó nagy többségének bizalma első helyen 
jelölt a főapáti székre. 

Letzter és Keglovieh szegedi fényképe nt in . 

F E H É R I P O L Y . 

Java férfikorában álló, reátermett férfi e kivá­
lóan tanító szerzet élére, közép tanodáink gyö­
keres reformjának küszöbén. Alapos szakismeret 
európai látókörrel, harmincz éves tapasztalat az 
újítás szükségének élénk érzékével, az alkotás 
becsvágya a végrehajtás energiájával, serény-
munkásság, az elegáns megjelenés reprezentáló 
képességével, az előnyök, miket Fehér Ipoly 
főpapi székébe magával visz. Tanulásban éa 
tanításban lefolyt élete — külső mozzanatokban 

fölötte szegény. Ötven évéből negy­
vennégy az iskolákra esik. Ebből 
tizenhármat a tanulói padban töl­
tött el, harminczegyet mint tanár, 
gymnáziumi igazgató és főigazgató 
a kathedrán és a közoktatás állami 
adminisztrácziójában. 

Hontmegye Visk községében szü­
letett 1842. ápril 11-én. Elemi is­
koláit N.-Megyeren,a gymnáziumot 
Komáromban kiváló eredménynyel 
végezvén, tizenhat éves korában a 
benczések rendjébe lépett és a szer­
zetesi ruhával vette fel Kálmán 
keresztneve mellé az Ipoly nevet. 
A hittani tanfolyam végeztével 1865 
szeptember 24-én szentelték áldo­
zópappá. 

Még kispap korában, 1864-ben 
lépett a tanítói pályára, a pannon­
halmi főiskolában kedvencz tár­
gyait, a számtant és fizikát adva 
elő, Kruesz főapát által kiválóan 
serkentve tanulmányaiban. Tudós 
főapátja serkentésére írta és adta 
sajtó alá— a «Felsőbb Mennyiség­
tan Elemei»-t, (Esztergom 1871), 
• Természettani Müszótáru-át (Pan­
nonhalma, 1871), •Kísérleti Ter­
mészettanát*, (Pest, 1871), «A 
Vegytan Eövid Vázlatát», (Pest, 
1872), «A Vegytan Alapvonalait», 
(Pest, 1872), mely utóbbi három 
munkája gyors egymásutánban 
mindegyik három kiadást ért. 

A magyar orvosok és természet­
vizsgálóknak 1874 augusztusában 
Győrött tartott nagygyűlése által 
titkárrá választatva, dr. Siklóssy és 
dr. Buzinkay közreműködésével a 
közgyűlés Napi Közlönyét és Év­
könyvét, s a gyűlés elnökének 
Kruesz főapátnak megbízásából, 


